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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in 

modern facilities with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In 

case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner 
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
•	 Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
•	 Always observe the applicable safety instructions.
•	 Keep the user guide within easy reach for future use.
•	 Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide 
clearly indicates any variations of different models.

C
Important information and 
useful tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging 
is made of recyclable 
materials, in accordance 
with the National 
Environment Legislation.
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1   Safety and environment instructions
This section provides the safety instructions necessary 
to prevent the risk of injury and material damage. 
Failure to observe these instructions will invalidate all 
types of product warranty.
1.1.	 General safety
•	 This product should not be used by persons with 

physical, sensory and mental disabilities, without 
sufficient knowledge and experience or by children. 
The device can only be used by such persons under 
supervision and instruction of a person responsible 
for their safety. Children should not be allowed to 
play with this device.

•	 In case of malfunction, unplug the device.
•	 After unplugging, wait at least 5 minutes before 

plugging in again.
•	 Unplug the product when not in use.
•	 Do not touch the plug with wet hands! Do not pull 

the cable to plug off, always hold the plug.
•	 Wipe the power plug’s tip with a dry cloth before 

plugging in. 
•	 Do not plug in the refrigerator if the socket is loose.
•	 Unplug the product during installation, 

maintenance, cleaning and repair.
•	 If the product will not be used for a while, unplug 

the product and remove any food inside.
•	 Do not use the product when the compartment with 

circuit cards located on the upper back part of the 
product (electrical card box cover) (1) is open.
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Safety and environment instructions

1

   

1

•	 Do not use steam or steamed cleaning materials for 
cleaning the refrigerator and melting the ice inside. 
Steam may contact the electrified areas and cause 
short circuit or electric shock!

•	 Do not wash the product by spraying or pouring 
water on it! Danger of electric shock!

•	 In case of malfunction, do not use the product, as 
it may cause electric shock. Contact the authorized 
service before doing anything.

•	 Plug the product into an earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified electrician.

•	 If the product has LED type lighting, contact the 
authorized service for replacing or in case of any 
problem.

•	 Do not touch frozen food with wet hands! It may 
adhere to your hands!

•	 Do not place liquids in bottles and cans into the 
freezer compartment. They may burst out!

•	 Place liquids in upright position after tightly closing 
the lid.

•	 Do not spray flammable substances near the 
product, as it may burn or explode.
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Safety and environment instructions
•	 Do not keep flammable materials and products with 

flammable gas (sprays, etc.) in the refrigerator.
•	 Do not place containers holding liquids on top of the 

product. Splashing water on an electrified part may 
cause electric shock and risk of fire.

•	 Exposing the product to rain, snow, sunlight and 
wind will cause electrical danger. When relocating 
the product, do not pull by holding the door handle. 
The handle may come off.

•	 Take care to avoid trapping any part of your hands or 
body in any of the moving parts inside the product.

•	 Do not step or lean on the door, drawers and similar 
parts of the refrigerator. This will cause the product 
to fall down and cause damage to the parts.

•	 Take care not to trap the power cable. 
 

1.1.1  HC warning
If the product comprises a cooling system using R600a 
gas, take care to avoid damaging the cooling system and 
its pipe while using and moving the product. This gas 
is flammable. If the cooling system is damaged, keep 
the product away from sources of fire and ventilate the 
room immediately. 

C
The label on the inner left side indicates the 
type of gas used in the product. 
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Safety and environment instructions
1.1.2  For models with water fountain
•	 In order for the water system inside the refrigerator 

to operate properly, pressure in the water mains 
must be between 1-8 bars. A pressure regulator 
must be used if the pressure in the water mains 
is higher than 5 bars. If the pressure in the mains 
is higher than 8 bars, the refrigerator must not 
be connected to the mains. If you are not sure 
about how to measure the water pressure, ask for 
professional help.

•	 Use drinking water only.
1.2.	 Intended use
•	 This product is designed for home use. It is not 

intended for commercial use. 
•	 The product should be used to store food and 

beverages only.
•	 Do not keep sensitive products requiring controlled 

temperatures (vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the refrigerator.

•	 The manufacturer assumes no responsibility for any 
damage due to misuse or mishandling.

•	 The product’s bench life is 10 years. The spare 
parts necessary for the product to function will be 
available for this period.

1.3.	 Child safety
•	 Keep packaging materials out of children’s reach.
•	 Do not allow the children to play with the product.
•	 If the product’s door comprises a lock, keep the key 

out of children’s reach.
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Safety and environment instructions
1.4.	 Compliance with WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
	 This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and 
materials which can be reused and are suitable for recycling. Do not 
dispose of the waste product with normal domestic and other wastes at 
the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling 
of electrical and electronic equipment. Please consult your local 
authorities to learn about these collection centers.

1.5.	 Compliance with RoHS Directive
•	 This product complies with EU WEEE Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive.

1.6.	 Package information
•	 Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials 

in accordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the 
packaging materials together with the domestic or other wastes. Take them to 
the packaging material collection points designated by the local authorities.
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2	 Your Freezer

1.	 Control Panel
2.	 Flap 
3.	 Drawers
4.	 Adjustable front feet

C
        Figures that take place in this instruction manual are schematic and 

may not correspond exactly with your product. If the subject parts are 
not included in the product you have purchased, then it is valid for other 
models.

1

2

3

4

MAX. 1

2

34
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3	 Installation
3.1.	Appropriate 
installation location

Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B
WARNING: Manufacturer shall 
not be held liable for damages 
that may arise from procedures 
carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: Product must 
not be plugged in during 
installation. Otherwise, there 
is the risk of death or serious 
injury!

A

WARNING: 
If the door clearance of the 
room where the product shall 
be place is so tight to prevent 
passing of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door 
by turning it to its side; if this 
does not work, contact the 
authorized service.

•	 Place the product on an even floor 
surface to prevent jolts.

•	 Install the product at least 30 cm 
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

 •	 Product must not be subjected to 
direct sun light and kept in humid 
places.

•	 Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order 
to achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in 
the wall, pay attention to leave at least 
5 cm distance with the ceiling and side 
walls.

•	
3.2.	Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges supplied with the 
product are used to create the distance 
for the air circulation between the 
product and the rear wall. 
1.	 To install the wedges, remove the 

screws on the product and use the 
screws supplied together with the 
wedges.

2.	 Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation cover as illustrated in 
the figure.
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Installation

3.3.	Adjusting the feet

If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front 
by rotating them to the right or left. 

       
3.4.	Electrical connection

A
WARNING: Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must be 
replaced by the Authorized 
Service Agent.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

•	 Our company shall not be liable 
for any damages that will arise 
when the product is used without 
grounding and electrical connection 
in accordance with the national 
regulations.

•	 Power cable plug must be within easy 
reach after installation.

•	 Connect your refrigerator to a 
grounded outlet rated for a voltage 
value of 220-240V /50 Hz. Outlet 
shall have 10 to 16A fuse.

•	 Do not extension cords or cordless 
multiple outlets between your 
product and the wall outlet.
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Installation
Reversing the doors

Proceed in numerical order .

7

45 °

180°

32
1

5

4

8
6

9

10

13

11

15

15

12

14
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4  Preparation
•	 Your cooler/freezer should be installed 

at least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

•	 Please make sure that the interior 
of your cooler/freezer is cleaned 
thoroughly.

•	 If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

•	 When you operate your cooler/freezer 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

•	 Its door should not be opened 
frequently.

•	 It must be operated empty without 
placing any food in it.

•	 Do not unplug your cooler/freezer. 
If a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

•	 The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

•	 This product has been designed to 
function at ambient temperatures up to 
43 °C (90 SDgrF). Even if the ambient 
temperature falls to -15 °C, frozen food 
in the freezer does not thaw thanks to 
its Advanced Electronic Temperature 

Control System. For the first installation, 
the product should NOT be placed 
under low ambient temperatures. This 
is because the freezer cannot go down 
to standard operation temperature. 
When reaching continuous operation, 
the product can be moved to another 
place. Thus, later you can place your 
product in the garage or an unheated 
room without the concern of causing 
frozen food to get rotten. However, 
it is likely that above mentioned low 
temperatures may cause the freezing 
of the food in the fridge compartment; 
thus, please consume the food items 
in the fridge in a controlled way as 
needed. When ambient temperature 
goes back to normal, you may change 
button setting according to your need. 

•	 If the ambient temperature is below 
0°C, the food in fridge compartment 
will freeze. Therefore, we recommend 
not using the fridge compartment 
in such low ambient temperatures. 
You may continue to use the freezer 
compartment as usual.

•	 In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

•	 Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product 
exactly. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then those parts are valid for other models.

5  Using your cooler/freezer
5.1.	 Setting the operating temperature

MAX.1

2

3 4

Warm Cold

The operating temperature is regulated 
by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)

MAX. = Highest cooling setting (Coldest 
setting)

Please choose the setting according to 
the desired temperature.

The interior temperature also depends 
on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of foods kept inside.    

Frequently opening the door causes the 
interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended to 
close the door again as soon as possible 
after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained by 
adjusting the thermostat knob towards 
Position MAX.

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.
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Operating the product
5.2.	 Indicator lights

There are three coloured indicator lights 
located inside the appliance which show 
the operating mode of the freezer.

Amber Indicator
Illuminates when the thermostat knob 

is turned to MAX. position and stays 
on until the fast freeze operation is 
deactivated manually. 

Fast-freeze operation is for freezing 
fresh food.

Green Indicator
Illuminates when the appliance is 

connected to the mains and will glow 
as long as there is electricity present. 
The green indicator does not give any 
indication of the temperature inside the 
freezer.

Red Indicator High Temperature 
Alarm

After the appliance is turned on for
the first time the alarm is not active
for 12 hours (The red LED indicator is
switched off).
After this period of time the red LED
indicator is switched on in the following 

situations:
-If the appliance is overloaded with
fresh food -If the door is left open by 

mistake.In these situations the red LED 
indicator will continue to be switched on 
until the appliance reaches the preset 
temperature. If the red LED indicator is 
still switched on then wait for 24 hours 
before calling service.

5.3.	 Thermostat knob 
The thermostat knob is located on the 

indicator light frame.

Important:
When you press the fast-freeze switch 

or adjust the set temperature, there may 
be a short delay before the compressor 
starts to operate. This is normal and not 
a compressor fault.

5.4.	 Freezing

Freezing food
You can use the appliance for freezing 

fresh food as well as for storing pre-
frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

• Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle 

may burst when the liquid in it is frozen.

Be careful with frozen products such as 
coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity of 
your appliance in 24 hours. See the rating 
label.  

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not be 
exceeded, and the temperature inside 
the freezer will not rise.
• Attention
Keep the already deep-frozen food 

always separated with freshly placed 
food.
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Operating the product
When deep-freezing hot food, the 

cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling of 
the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and allow 
the door to open normally after a few 
minutes.

You will hear a vacuum sound just after 
closing the door. This is quite normal.

5.5.	 Fast freeze

If large amounts of fresh food are going 
to be frozen, adjust the control knob to 
max. 24 hours before putting the fresh 
food in the fast freeze compartment.

It is strongly recommended to keep the 
knob at MAX. position at  least 24 hours 
to freeze maximum amount of fresh 
food declared as freezing capacity. Take 
special care not to mix frozen food and 
fresh food.

Remember to turn the thermostat 
knob  back to its previous position once 
food has frozen.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.
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Operating the product

Freezing fresh food
•	 It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

•	 Hot food must cool down to the room 
temperature before putting them in the 
refrigerator.

•	 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

•	 Foodstuff must be divided into portions 
according to the family’s daily or meal 
based consumption needs.

•	 The foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.

•	 Materials to be used for packaging must 
be tear-proof and resistant to cold, 
humidity, odor, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, they 
must be well closed and they must be 
made from easy-to-use materials that 
are suitable for deep freeze usage.

•	 Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

•	 Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1.	 Do not freeze too large quantities of 
food at one time. The quality of the 
food is best preserved when it is frozen 
right through to the core as quickly as 
possible.

2.	 Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3.	 Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
•	 Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance with the 
frozen food manufacturer's instructions 
for a  ( 4 star) frozen food 
storage compartment.

•	 To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1.	 Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2.	 Ensure that contents are labeled and 
dated.

3.	 Do not exceed "Use By", "Best Before" 
dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.
Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or drinks (such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits
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Operating the product

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 

as possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in good 
quality. 

It is possible to keep the food for a long 
time only at -18°C or lower temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
•	 Foodstuff must be divided into portions 

according to the family’s daily or meal 
based consumption needs.

•	 Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.

•	 Materials necessary for packaging:
•	 Cold resistant adhesive tape
•	 Self adhesive label
•	 Rubber rings
•	 Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils and 
acids.

Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.

Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

-   Active”quıck freeze function” at least 
24 hour before loading fresh food.

-   Put 2 pcs ice packs ( if available )
inside the bottom drawer.
-   Place fresh food on the shelves of 

2 nd&3rd from the bottom.(maximum 
capacıty can be  achieved by removing 
the drawers
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6 	 Maintenance and cleaning
 Cleaning your fridge at regular intervals 
will extend the service life of the 
product.

B WARNING: Unplug the 
product before cleaning it.

•	 Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

•	 Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for 
cleaning. 

•	 Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and wrung 
it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and the 
dry thoroughly.

•	 Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

•	 If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

•	 Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

•	 To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

•	 Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.

•	 Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

6.1.	 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour 
are not used in the production of 
our refrigerators. However, due to 
inappropriate food preserving conditions 
and not cleaning the inner surface of the 
refrigerator as required can bring forth 
the problem of odour. Pay attention to 
following to avoid this problem:
•	 Keeping the refrigerator clean is 

important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refrigerator with bi-carbonate 
dissolved in water every few months. 
Never use detergents or soap.

•	 Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

•	 Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2.	 Protecting the 
plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7	 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. 

This list includes frequent complaints that are not related to faulty workmanship or 
materials. Certain features mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.
•	 The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the 

socket.
•	 The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is 

blown. >>> Check the fuses.
Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s 

door too frequently.
•	 The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid 

environments.
•	 Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods 

containing liquids in sealed holders.
•	 The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for 

long periods.
•	 The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to 

appropriate temperature.
Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back 

on, the gas pressure in the product’s cooling system is not balanced, which 
triggers the compressor thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not restart after this period, 
contact the service.

•	 Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting 
product. The defrosting is carried out periodically.

•	 The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.
•	 The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature 

setting.
•	 The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the 

power is restored.
The refrigerator's operating noise is increasing while in use.
•	 The product’s operating performance may vary depending on the ambient 

temperature variations. This is normal and not a malfunction.
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Troubleshooting

The refrigerator runs too often or for too long.
•	 The new product may be larger than the previous one. Larger products will run 

for longer periods.
•	 The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long 

periods in higher room temperature.
•	 The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> The product will take longer to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is placed inside. This is normal

•	 Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

•	 The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

•	 The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully 
closed.

•	 The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product to reach the adjusted temperature.

•	 The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.
•	 The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.
•	 The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.
•	 The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
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Troubleshooting

The temperature in the cooler or the freezer is too high.
•	 The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Cooler 

compartment temperature setting has an effect on the freezer compartment 
temperature. Change the temperature of the cooler or freezer compartment 
and wait until the temperature of the related compartments come to the 
adequate level.

•	 The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
•	 The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> This is normal. The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new food item is placed inside.

•	 Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved 

slowly, adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

•	 Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing,  spraying etc.
•	 The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is 

normal and not a malfunction.
There is sound of wind blowing coming from the product.
•	 The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a 

malfunction.
There is condensation on the  product's internal walls.
•	 Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and 

not a malfunction.
•	 The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 

open the doors too frequently; if open, close the door.
•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product's exterior or between the doors.
•	 The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> 

The condensation will dissipate when the humidity is reduced.
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Troubleshooting

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using 

sponge, warm water and carbonated water.
•	 Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and 

packaging materials without free of odour.
•	 The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed 

holders. Microorganisms may spread out of unsealed food items and cause 
malodour.

•	 Remove any expired or spoilt foods from the product.
The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the 

doors.
•	 The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust 

the stands to balance the product.
•	 The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and 

sufficiently durable to bear the product.
The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> 

Reorganize the food items in the drawer.

A
WARNING: If the problem persists after following the instructions in this 
section, contact your vendor or an Authorized Service. Do not try to repair 
the product.
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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
•	 Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
•	 Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
•	 Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
•	 Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C
Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,
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1	 Instructions en matière de sécurité et 
d’environnement
Cette section fournit les instructions de sécurité 

nécessaires à la prévention des risques de blessures ou 
de dommage matériel. Le non-respect de ces instructions 
annule tous les types de garantie de l'appareil.
1.1.	 Consignes générales de sécurité
•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 

personnes atteintes de déficience physique, 
sensorielle ou mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et inexpérimentées 
ou par des enfants. Il ne doit être utilisé par ces 
personnes que si elles sont supervisées ou sous 
les instructions d’une personne responsable de 
leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil.

•	 En cas de dysfonctionnement, débranchez l’appareil.
•	 Après avoir débranché l’appareil, patientez 5 

minutes avant de le rebrancher.
•	 Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
•	 Évitez de toucher le cordon d’alimentation avec des 

mains humides ! Ne le débranchez jamais en tirant le 
câble, mais plutôt en tenant la prise.

•	 Nettoyez la fiche du câble d’alimentation à l’aide d’un 
chiffon sec, avant de le brancher. 

•	 Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

•	 Débranchez l’appareil pendant l’installation, 
l’entretien, le nettoyage et la réparation.

•	 Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant une longue 
période, débranchez-le et videz l’intérieur.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
•	 Évitez d’utiliser l’appareil lorsque le compartiment 

équipé des cartes de circuits situé sur la partie 
supérieure de l’appareil (couvercle du boîtier de la 
carte d’alimentation) (1) est ouvert.

1

1

•	 N’utilisez pas la vapeur ou de matériel de nettoyage 
à vapeur pour nettoyer le réfrigérateur et faire 
fondre la glace. La vapeur peut atteindre les 
zones électrifiées et causer un court-circuit ou 
l’électrocution !

•	 Ne lavez pas l’appareil par pulvérisation ou aspersion 
d’eau ! Risque d’électrocution !

•	 En cas de dysfonctionnement, n’utilisez pas 
l’appareil car il peut entraîner une électrocution. 
Contactez le service agréé avant de procéder à toute 
intervention.

•	 Branchez votre appareil à une prise de mise à la 
terre. La mise à la terre doit être effectuée par un 
technicien qualifié.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
•	 Si l’appareil possède un éclairage de type DEL, 

contactez le service agréé pour tout remplacement 
ou en cas de problème.

•	 Évitez de toucher les aliments congelés avec des 
mains humides ! Ils pourraient coller à vos mains !

•	 Ne placez pas de boissons en bouteille ou en 
canette dans le compartiment de congélation. Elles 
risquent d’exploser !

•	 Placez les boissons verticalement, dans des 
récipients convenablement fermés.

•	 Ne pulvérisez pas de substances contenant des gaz 
inflammables près du réfrigérateur pour éviter tout 
risque d’incendie et d’explosion.

•	 Ne conservez pas de substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, etc.) dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne placez pas de récipients contenants des liquides 
au-dessus du réfrigérateur. Les projections d’eau 
sur des pièces électrifiées peuvent entraîner des 
électrocutions et un risque d’incendie.

•	 L’exposition du produit à la pluie, à la neige, au soleil 
et au vent présente des risques pour la sécurité 
électrique. Quand vous transportez le réfrigérateur, 
ne le tenez pas par la poignée de la porte. Elle peut 
se casser.

•	 Évitez que votre main ou toute autre partie de 
votre corps ne se retrouve coincée dans les parties 
amovibles de l’appareil.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement

•	 Évitez de monter ou de vous appuyer contre la porte, 
les tiroirs ou toute autre partie du réfrigérateur. Cela 
peut faire tomber l’appareil et l’endommager.

•	 Évitez de coincer le câble d’alimentation. 
 

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède un système de 
refroidissement utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de refroidissement et sa 
tuyauterie pendant l’utilisation et le transport de 
l’appareil. Ce gaz est inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, éloignez l’appareil des 
flammes et aérez la pièce immédiatement. 

C
L'étiquette sur la paroi intérieure gauche de 
l'appareil indique le type de gaz utilisé. 

1.1.2 Pour les modèles avec distributeur d'eau
•	 La pression de l’eau froide à l’entrée ne doit pas 

excéder 90 psi (6.2 bar). Si votre pression d’eau 
dépasse 80 psi (5,5 bar), utilisez une soupape de 
limitation de pression sur votre réseau de conduite. 
Si vous ne savez pas comment vérifiez la pression 
de l’eau, demandez l’assistance d’un plombier 
professionnel.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
•	 S’il existe un risque d’effet coup de bélier sur 

votre installation, utilisez systématiquement 
un équipement de protection contre l’effet coup 
de bélier sur celle-ci. Consultez des plombiers 
professionnels si vous n’êtes pas sûr de la présence 
de cet effet sur votre installation.

•	 Ne l’installez pas sur l’entrée d’eau chaude. Prenez 
des précautions contre le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle de fonctionnement de la 
température des eaux doit être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) au plus.

•	 Utilisez uniquement de l’eau potable.
1.2.	 Utilisation préconisée
•	 Cet appareil est exclusivement conçu pour un 

usage domestique. Il n’est pas destiné à un usage 
commercial. 

•	 Il doit être exclusivement utilisé pour le stockage 
des denrées et des boissons.

•	 Les produits qui nécessitent un contrôle de 
température précis (vaccins, médicaments sensibles 
à la chaleur, matériels médicaux, etc.) ne doivent pas 
être conservés dans le réfrigérateur.

•	 Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tout 
dommage résultant d’une mauvaise utilisation ou 
manipulation.

•	 La durée de vie du produit est de 10 ans. Les pièces 
de rechange indispensables au bon fonctionnement 
de l’appareil seront disponibles au cours de cette 
période.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement

1.3.	 Sécurité des enfants
•	 Conservez les matériaux d’emballage hors de la 

portée des enfants.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.
•	 Si la porte de l’appareil est dotée d’une serrure, 

gardez la clé hors de la portée des enfants.
1.4.	 Conformité avec la directive DEEE et 
mise au rebut de votre ancien appareil
	 Ce produit est conforme à la directive DEEE (2012/19/UE) de l’Union européenne. 

Il porte un symbole de classification pour la mise au rebut des équipements 
électriques et électroniques (DEEE).

Le présent produit a été fabriqué avec des pièces et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles d’être réutilisés et adaptés au recyclage. Ne le mettez 
pas au rebut avec les ordures ménagères et d’autres déchets à la fin de sa 
durée de vie. Rendez-vous dans un point de collecte pour le recyclage de tout 
matériel électrique et électronique. Rapprochez-vous des autorités de votre 
localité pour plus d’informations concernant ces points de collecte.

1.5.	 Conformité avec la directive LdSD
•	 Ce produit est conforme à la directive DEEE (2011/65/UE) de l’Union 

européenne). Il ne comporte pas de matériaux dangereux et interdits mentionnés 
dans la directive.

1.6.	 Informations relatives à l'emballage
•	 Les matériaux d’emballage de cet appareil sont fabriqués à partir de matériaux 

recyclables, conformément à nos réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux d’emballage au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres déchets. Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d’emballage, désignés par les autorités locales.
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2	 Votre congélateur/réfrigérateur

1.	 Ventilateur
2.	 Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
3.	 Tiroirs
4.	 Pieds avant réglables

C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1

2

3

4

MAX. 1

2

34
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3  Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Dans l’hypothèse ou 
l’information contenue dans 
ce manuel n’a pas été prise 
en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de problèmes.

3.1.	Éléments à prendre 
en considération lors 
du déplacement de 
votre réfrigérateur

1.	 Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

2.	 L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. La 
règlementation en matière de transport 
et de marquage de l'emballage doit être 
strictement respectée.

3.	 L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

3.2.	Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1.	 Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2.	 Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.	 Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4.	 Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

5.	 Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6.	 Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.
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Installation
3.3.	Branchement 
électrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
•	 Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

•	 La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

•	 La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

•	 La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

•	 Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B
AVERTISSEMENT: 

Un câble d’alimentation 
endommagé doit être 
remplacé par un électricien 
qualifié.

B

AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être 
mis en service avant d’être 
réparé ! Cette précaution 
permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

3.4.	Mise au rebut 
de l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

3.5.	Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
•	 Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.
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Installation

3.6.	Disposition et 
Installation

  	

B

AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la 
pièce où sera installé le 
réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser 
passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-
vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera 
entrer latéralement dans la 
pièce. 

 	
1.	  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.	 Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du 
soleil.

3.	 Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

4.	 Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Installation

7
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3.7.	Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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4  Préparation
•	 Votre réfrigérateur doit être installé à 

au moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

•	 Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

•	 Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par 
au moins 2 cm de distance.

•	 Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

•	 La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

•	 Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

•	 Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

•	 Ce produit a été conçu pour fonctionner 
à une température ambiante pouvant 
atteindre 43 °C (90 SDgrF). Même si 
la température ambiante descend 
à - 15° C, les denrées congelées du 
congélateur ne se décongèlent pas, 
grâce à son. 

•	 Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue 
pour une consommation énergétique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

•	 Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l’intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l’appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

•	 Système électronique très élaboré de 
contrôle de la température. Lors de sa 
première installation, le produit NE DOIT 
PAS être exposé à des températures 
ambiantes trop basses. La raison 
est que le congélateur ne peut pas 
fonctionner à une température 
inférieure à la température de 
fonctionnement standard. Une fois 
l'appareil en fonctionnement continu, 
il peut être déplacé. Par conséquent, 
vous pouvez placer l'appareil dans 
votre garage ou toute autre pièce 
non chauffée sans crainte que les 
aliments surgelés ne se détériorent. 
Cependant, il est possible que les 
basses températures susmentionnées 
puissent geler les aliments dans le 
compartiment réfrigérateur. Veuillez 
donc consommer les denrées 
alimentaires placées au réfrigérateur 
en prenant soin de contrôler leur état. 
Lorsque la température ambiante 
revient à la normale, vous pouvez 
modifier le réglage du bouton selon vos 
préférences. 

•	 Si la température ambiante est 
inférieure à 0°C, les aliments du 
compartiment réfrigérant gèleront. 
Nous vous conseillons donc de ne pas 
utiliser le compartiment réfrigérant 
si la température ambiante est trop 
basse. Vous pouvez continuer à utiliser 
le compartiment congélateur comme 
d'habitude.
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Preparation
•	 Dans certains modèles, le tableau 

de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

•	 En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à la 
fermeture de la porte de l’appareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
étagères ou les récipients en verre.
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C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

5  Utilisation du congélateur/réfrigérateur

5.1.	Réglage de la température de fonctionnement

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

Warm Cold

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud)

MAX. = Réglage de réfrigération le plus 
fort (Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en fonction de 
la température désirée.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture de la 
porte et la quantité de denrées stockées 
à l'intérieur.    

Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible 
après utilisation.

La température normale de stockage 
de votre appareil doit être de -18 °C (0 
°F). Lorsque l’on tourne le bouton de 
commande du thermostat dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre à 
partir de la position 1, l’appareil s’éteint 
avec un déclic. Vous pouvez obtenir des 
températures plus basses en ajustant 
la commande du thermostat dans la 
direction de la Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
de conservation sont maintenus à la 
température souhaitée. Pensez à lire 
la température sur le thermomètre 
immédiatement comme elle montera 
très rapidement après l’avoir sorti du 
congélateur.
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Utilisation du réfrigérateur
Voyants lumineux

Il y a trois voyants lumineux de couleur 
situés dans l’appareil qui indiquent le 
mode de fonctionnement du congélateur.

Voyant Orange
Il s’allume lorsque la touche de 

congélation rapide (4) est enclenché et 
reste allumé jusqu’à ce que le mode de 
congélation rapide soit désenclenché 
manuellement. 

Le mode congélation rapide est destiné 
à la congélation des produits frais (voir la 
section Congélation des Produits Frais).

Voyant Vert
Il s’allume lorsque l’appareil est raccordé 

à l’alimentation électrique et restera 
allumé tant qu'il y aura du courant. Le 
voyant vert ne donne aucune indication 
de température de l’intérieur du 
congélateur.
Indicateur rouge- Alarme de 
température élevée

Lorsque l’appareil a été allumé pour la 
première fois, l’alarme n’est pas active 
pendant 12 heures (la LED rouge est 
éteinte).

Après cette période de temps, la LED 
rouge est allumée dans les cas suivants :

-Si l’appareil est surchargé de produits 
frais.-Si la porte est laissée ouverte 
par mégarde. Dans ces situations, la 
LED rouge reste allumée jusqu’à ce 
que l’appareil atteigne la température 
prédéfinie. Si la LED rouge reste allumée, 
il est recommandé d’attendre 24 heures 
avant d’appeler le service.

Commande du thermostat 
La commande du thermostat se trouve 

sur le cadre du voyant lumineux.

Important:
Lorsque vous appuyez sur la touche 

congélation rapide ou que vous ajustez 
la température définie, il peut y avoir un 
bref délai avant que le compresseur se 
mette en marche. Cela est normal et n’est 
pas un défaut du compresseur.
Congélation

Congeler les denrées
La zone de congélation est indiquée par 

le symbole  sur la contre-porte.
Vous pouvez utilisez cet appareil pour 

congeler des denrées fraîches ainsi que 
pour stocker des denrées surgelées.

Veuillez vous référez aux 
recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment.
• Attention

Ne pas congeler de boissons gazeuses 
car le liquide congelé peut faire éclater la 
bouteille.

Soyez prudents avec les produits 
congelés tels que les glaçons colorés.

Ne dépassez pas le pouvoir de 
congélation de votre appareil par 24 
heures. Se référer à la plaque signalétique.  

Afin de préserver la qualité des aliments, 
la congélation doit être effectuée le plus 
rapidement possible.

Ainsi, le pouvoir de congélation ne sera 
pas dépassé et la température à l’intérieur 
du congélateur ne montera pas.
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Utilisation du réfrigérateur

• Attention
Conservez toujours les aliments déjà 

surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.

Lorsque vous surgelez un aliment 
chaud, le compresseur de réfrigération 
fonctionnera tant que l’aliment n’est pas 
complètement congelé. Cela peut causer 
un refroidissement excessif temporaire 
du compartiment congélateur / 
réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir juste 
après l’avoir fermée, ne vous inquiétez 
pas. Cela est dû à la différence de pression 
qui va se régulariser et permettra d'ouvrir 
la porte normalement au bout de 
quelques minutes.

Vous entendrez un bruit d’aspiration 
juste après avoir fermé la porte. Ceci est 
tout à fait normal.

Fabrication de glaçons

Remplissez les bacs à glaçons d’eau 
jusqu’aux ¾ et introduisez les dans le 
congélateur. 

Dès que l’eau est devenue glace, vous 
pouvez sortir les glaçons.

N’utilisez jamais d'objets tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
démouler les glaçons. Il y a un risque de 
blessure !

Laisser plutôt les glaçons dégeler 
légèrement ou bien mettez le fond du 
bac dans l'eau chaude pendant un petit 
moment.

Congélation rapide

Si vous vous apprêtez à congeler de 
grandes quantités de produits frais, 
appuyez sur le bouton congélation 
rapide 24 heures avant d’introduire les 
produits frais dans le compartiment de 
congélation rapide.

Nous vous recommandons fortement 
de laisser la touche de congélation 
rapide enclenchée pendant au moins 24 
heures pour congeler le volume maximal 
de produits frais correspondant au 
pouvoir de congélation stipulé. Prenez 
particulièrement soin de ne pas mélanger 
les produits congelés et les produits frais.

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.
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Utilisation du réfrigérateur
5.2.	Système de 
réfrigération Dual :

Votre réfrigérateur est équipé de 
deux systèmes de réfrigération séparés 
destinés à refroidir le compartiment des 
aliments frais et le compartiment de 
congélation du réfrigérateur. Ainsi, l’air 
du compartiment des produits frais et 
l’air du compartiment de congélation ne 
sont pas mélangés. Grâce à ce système 
de réfrigération séparée, les vitesses de 
réfrigération sont beaucoup plus élevées 
que pour des réfrigérateurs normaux. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées. Par ailleurs, une 
économie d’énergie supplémentaire 
est fournie car la décongélation se fait 
individuellement.

5.3.	Congélation des 
produits frais

•	 Enveloppez ou couvrez vos aliments 
avant de les placer au réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
placer au réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en bon 
état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une courte 
période.

•	 Les matériaux utilisés pour l’emballage 
doivent résister aux déchirures, au 
froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses 

et aux acides et être hermétiques. Par 
ailleurs, ils doivent fermer correctement 
et être composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage dans 
un congélateur.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1.	 Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

2.	 Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés.

3.	 Faites particulièrement attention à ne 
pas mélanger les produits déjà congelés 
et les produits frais.

5.4.	Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés

•	 Pour un compartiment des denrées 
congelées  (4 étoiles), les 
aliments préemballés et surgelés, 
destinés à un usage commercial, 
doivent être conservés conformément 
aux instructions du fabricant de 
produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant 
et le détaillant des produits congelés 
soit atteinte, il convient de se rappeler 
les points suivants :



21 / 27 FRLe réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Utilisation du réfrigérateur
1.	 Mettre les emballages dans le 

congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2.	 S’assurer que le contenu est étiqueté 
et daté.

3.	 Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se 

dégivre automatiquement.

5.5.	Disposition 
des denrées

Clayettes du 
c o m p a r t i m e n t 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

B a l c o n n e t s 
de la porte du 
compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 
de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

C o m p a r t i m e n t 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

5.6.	Informations 
concernant la congélation

Les denrées doivent être congelées 
le plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, afin 
de préserver leur qualité. 

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes qu’avec 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C. 

Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C dans le surgélateur).

A AVERTISSEMENT !  
•	 Il est conseillé de séparer les denrées 

en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une courte 
période.

•	 Matériaux nécessaires à l’emballage :
•	 Bande adhésive résistant au froid
•	 Etiquette autocollante
•	 Elastiques en caoutchouc
•	 Stylo

Les matériaux utilisés pour l’emballage 
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. 	
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Utilisation du réfrigérateur

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.

-   Activez la « fonction de congélation 
rapide » au moins 24 heures avant 
d'introduire les aliments frais.

-   Mettez 2 sacs de glace (si disponible)
à l'intérieur du tiroir inférieur.
-   Posez les produits frais sur les 

étagères du deuxième et du troisième 
niveau à partir du bas. (Pour obtenir une 
capacité maximale, retirez les tiroirs.)
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6 	 Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit 

prolonge sa durée de vie.

B
AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

•	 Faites dissoudre une cuillérée à café 
de carbonate dans de l’eau. Trempez 
un morceau de tissu dans cette eau et 
essorez-le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et ensuite 
avec un chiffon sec.

•	 Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

•	 Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

•	 N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

•	 Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1.	Prévention des 
mauvaises odeurs

À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de carbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
•	 Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

•	 Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2.	 Protection des 
surfaces en plastique

Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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7	 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait 

vous éviter de perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes 
fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 La fiche d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 

complètement dans la prise.
•	 Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est 

grillé. >>> Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
•	 La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop fréquemment 

la porte de l'appareil.
•	 L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des 

endroits humides.
•	 Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non 

fermés. Conservez ces aliments dans des emballages scellés.
•	 La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du 

réfrigérateur ouverte longtemps.
•	 Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le 

thermostat à la température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.
•	 En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, 

la pression du gaz dans le système de réfrigération de l'appareil n'est pas 
équilibrée, ce qui déclenche la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes environ. Dans 
le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

•	 L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement automatique. Le dégivrage se déclenche 
périodiquement.

•	 L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est 
connecté à la prise.

•	 Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de 
température approprié.

•	 Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.
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Dépannage

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son 
utilisation.
•	 Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des 

fluctuations de la température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.
•	 Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus 

grands fonctionnent plus longtemps.
•	 La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal que l'appareil 

fonctionne plus longtemps lorsque la température de la pièce est élevée.
•	 L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> 

L'appareil met plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

•	 Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

•	 Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

•	 L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez la 
température à un degré supérieur et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte 
est endommagé ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à conserver la 
température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
•	 La température du compartiment congélateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.
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La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est très 
élevée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très élevé. 

>>> Le réglage de la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du compartiment congélateur. Patientez que la température des 
parties concernées atteigne le niveau suffisant en changeant la température 
des compartiments réfrigérateur et congélateur.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

•	 La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

•	 L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. 
>>> Ce phénomène est normal. L'appareil met plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli d'aliments.

•	 Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Si l'appareil balance lorsqu'il est déplacé 

doucement, ajustez les supports afin de le remettre en équilibre. Vérifiez 
également que le sol est assez solide pour supporter le poids de l'appareil.

•	 Les éléments placés sur le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> Veuillez 
les retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.
•	 Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de liquides et des 

émissions de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
•	 L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et 

ne constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.
•	 Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage et de condensation. 

Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 

>>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont 
ouvertes.

•	 La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.
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Dépannage

Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de 
l'appareil.
•	 Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La 

condensation se dissipe lorsque l'humidité baisse.
Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.
•	 •	 L'appareil n'est pas nettoyé régulièrement. >>> Nettoyez régulièrement 

l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une éponge, de l'eau chaude et de l'eau 
gazeuse.

•	 •	 Certains récipients et matériaux d'emballage sont peut-être à l'origine de 
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de 
toute odeur.

•	 •	 Les aliments ont été placés dans des récipients non fermés. >>> 
Conservez les aliments dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
pourraient se propager sur les produits alimentaires non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
•	 Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui 

bloque les portes.
•	 L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 

afin de remettre l'appareil en équilibre.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez 

solide pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.
•	 Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du 

tiroir. >>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

A
AVERTISSEMENT : Si le problème persiste même après observation des 
instructions contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou 
un service de maintenance agréé. N'essayez pas de réparer l'appareil de 
vous-même.



www.beko.com

AR

دليل المستخدم



يرجى قرارة هذا الدليل أولا!
عميلنا العزيز،

عميلنا العزيز نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة 
سيقدم لكم خدمة فعالة.

ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا. 

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة 	C
تحذير ضد الأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات. 	A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.  	B
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3 1  ثلاجتك  	

4 2    تحذيرات السلامة المهمة	
4..................................... الغرض المخصص
 السلامة العامة..........................................4
7................................... تأمين سلامة الأطفال

متوافق مع تشريعات WEEE في التخلص من 
7........................................ المنتجات التالفة.
7........................ :RoHS التوافق مع توجيهات
7.......................................... بيانات التغليف
8..............)HC( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة........................8

9 3  التركيب	
9................... نقاط يجب الإهتمام بها عند الثلاجة.
9................................. قبل بدأ تشغيل الثلاجة،
9..................................... التوصيل الكهربائي
9............................... التخلص من عبوة المنتج
ضبط أقدام الثلاجة....................................10
10...................................... تحذير فتح الباب
10.......................... التخلص من الثلاجة القديمة
10..................................... الوضع والتركيب
عكس الأبواب.........................................11

المحتويات

12 4  الإعداد	

13 5  استخدام الثلاجة	
ضبط درجة حرارة التشغيل..........................13
13...................................... مصابيح المؤشر
نظام التبريد المزدوج.................................14
تجميد الأطعمة الطازجة..............................14
التجميد.................................................15
16.......... توصيات المحافظة على الأطعمة المجمدة
16.......................................... وضع الطعام
16............................. معلومات التجميد العميق

17 6    الصيانة والتنظيف	
حماية الأسطح البلاستيكية ...........................17

18 7  حلول مقترحة للمشكلات	
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الأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع المنتج. إذا لم تكن هذه القطع  	C
واردة في هذا الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة لأنواع أخرى.

لوحة التحكم 	.1
باب )تجويف التجميد السريع( 	.2

الأدراج 	.3
قدم أمامية قابلة للضبط 	.4

1  ثلاجتك  
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2    تحذيرات السلامة المهمة
يرجى فحص المعلومات التالية. 

ربما يؤدي الإخفاق في اتباع هذه 
المعلومات إلى إصابات أو تلف 

للممتلكات. ومن ثم، قد تصبح كل 
التزامات الفعالية والضمان غير 

سارية.
إن العمر التشغيلي لهذا المنتج 10 

سنوات. أثناء هذه الفترة، سوف 
تتوافر قطع الغيار الأصلية من أجل 

تشغيل المنتج على نحو جيد.
الغرض المخصص

هذا المنتج مخصص لاستخدام 	
•	 داخل المنزل وفي الأماكن المغلقة 

كالمنازل.
•	 وفي بيئات العمل المغلقة مثل 

المخازن والمكاتب
•	 في مناطق السكن المغلقة مثل 

منازل المزرعة والفنادق والشقق 
الفندقية. 

•	 لذا، يجب عدم استخدامه في 
الأماكن الخارجية.

 السلامة العامة
•	 إذا أردت التخلص من الجهاز، 

فيوصى باستشارة مركز الصيانة 
المعتمد لمعرفة المعلومات المطلوبة 

والهيئات المعتمدة.
•	 استشر مركز الصيانة المعتمد 

حول كل الاستفسارات والمشكلات 
المتعلقة بالثلاجة. لا تتدخل ولا تدع 
أحدًا يتدخل في صيانة الجهاز دون 

إخبار مراكز الصيانة المعتمدة.

•	 بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة 
فريزر، لا تأكل بسكويت الآيس 
كريم ومكعبات الثلج مباشرة بعد 

إخراجها من صندوق الفريزر. )فقد 
يسبب هذا لسعة صقيع داخل فمك.( 

•	 بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة 
فريزر، لا تضع المشروبات السائلة 
المعلبة أو الموضوعة في زجاجات 

في صندوق الفريزر. وإلا، فقد 
تنفجر. 

•	 لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد 
يلتصق بيدك. 

•	 افصل قلبس التيار الكهربي قبل 
تنظيف الثلاجة أو إزالة الثلج.

•	 لا يجب استخدام البخار أو مواد 
التنظيف بالبخار أبدًا في تنظيف أو 

عمليات إزالة الثلج من الثلاجة. ففي 
مثل هذه الحالة، قد يتفاعل البخار 

مع القطع الكهربية ويؤدي إلى قطع 
التيار الكهربي أو وقوع صدمة 

كهربية. 
•	 لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل 

الباب كوسيلة دعم أو للوقوف عليه. 
•	 لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل 

الثلاجة.
•	 لا تتلف الأجزاء حيث يتم تدوير 

الهواء البارد بأدوات حفر أو قطع. 
فقد ينفجر المبرد عند ثقب قنوات 

الغاز أو المبخر أو وصلات 
الأنابيب أو طلاءات السطح، وقد 

يتسبب ذلك في حدوث اعتلال للجلد 
وإصابات للعين.
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•	 لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو 
تسدها بأي مواد.

•	 يجب إجراء الإصلاحات بواسطة 
شخص مؤهل فقط. فعمليات 

الإصلاح التي يقوم بها أشخاص 
غير مؤهلين قد تمثل خطورة على 

المستخدم.
•	 في حالة وقوع أي عطل أو أثناء 

أي عملية صيانة أو أعمال إصلاح، 
افصل الثلاجة عن مصدر التيار 
الكهربائي الرئيسي إما بإغلاق 

المنصهر المعني أو بنزع قابس 
التيار الكهربائي الخاص بالجهاز. 

•	 لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من 
المقبس. 

•	 تحقق من أن المشروبات الكحولية 
مخزنة بشكل أمن، محكمة الإغلاق 

و في وضع رأسي.
•	 يجب عدم الاحتفاظ في الثلاجة 

بالمواد القابلة للاشتعال أو المنتجات 
التي تحتوي على غازات قابلة 

للاشتعال )مثل الإسبراي( وكذلك 
المواد القابلة للانفجار.

•	 يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية 
أو أية وسائل أخرى للتسريع 

من عملية إزالة التجميد، بخلاف 
الأدوات التي توصي بها الجهة 

المصنعة.
•	 هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام 

بواسطة الأفراد )بما في ذلك 
الأطفال( ذوي القدرات الجسمانية 

والحسية والذهنية المحدودة، أو 
الأفراد الذين يفتقدون للخبرة 

والمعرفة ما لم يتم الإشراف عليهم 

أو إعطائهم تعليمات استخدام 
الجهاز بواسطة شخص مسئول 
عن سلامتهم أو الشخص الذي 

سيقوم بإعطائهم التعليمات الخاصة 
باستخدام المنتج.

•	 لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. 
استشر مركز الصيانة إذا لديك أي 

شك.
•	 يمكن ضمان السلامة الكهربية 

للثلاجة فقط إذا كان نظام التوصيل 
الأرضي في منزلك يتوافق مع 

المعايير.
•	 إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج 

و الشمس والرياح يمثل خطورة 
فيما يتعلق بالسلامة الكهربية.

•	 اتصل بفني خدمة مؤهل في حالة 
وجود تلف بكابل الطاقة لتجنب 

المخاطر.
•	 لا تقم بتوصيل الثلاجة بمنفذ الحائط 

أبدًا أثناء عملية التركيب. وإلا، 
فهناك خطر أن تلقى مصرعك أو 

تلحق بك إصابة خطيرة.
•	 تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ 

الطعام. يجب ألا تستخدم لأية 
أغراض أخرى.

•	 يوجد ملصق التصنيف الذي يحتوي 
على المواصفات الفنية للمنتج في 

الجزء الأيسر الداخلي للثلاجة.
•	  لا تصل الثلاجة باي نظم 

إلكترونية لتوفير الطاقة فقد يتلف 
المنتج.

•	  إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، 
فلا تنظر إلى اللون الأزرق من 

خلال أجهزة بصرية.
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•	 إذا كان هناك ضوء أزرق على 
الثلاجة، لا تنظر إليه بالعين 

المجردة أو بالأدوات البصرية لفترة 
طويلة.

•	 ينبغي تسليم دليل التشغيل هذا إلى 
المالك الجديد للثلاجة عند بيعها 

للآخرين.
•	 تجنب تلف كابل الطاقة أثناء نقل 

الثلاجة. قد يتسبب الكابل المثني في 
نشوب حريق. لا تضع أي أشياء 

ثقيلة على كابل الطاقة. 
•	 لا تقم بلمس القابس بأيدي مبتلة عند 

توصيل قابس الثلاجة.

•	  تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار 
الكهربي غير محكم.

•	 ينبغي عدم نثر الماء على الأجزاء 
الداخلية أو الخارجية للثلاجة 

لدواعي السلامة.
•	 لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل 

غاز البروبين بالقرب من الثلاجة 
بسبب مخاطر نشوب النيران 

والانفجار.
•	 لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى 

الثلاجة، ففي حالة إنسكابها، فقد 
تؤدي إلى صدمة كهربية أو نشوب 

حريق.

•	 لا تزيد من حمولة الثلاجة 
بالأطعمة. إذا كانت الثلاجة بها 

حمل زائد، فقد يسقط الطعام 
ويصيبك ويتلف الثلاجة عند فتح 

الباب. 
•	 لا تضع أشياء ثقيلة أعلى الثلاجة 

حيث قد تقع عند فتح باب الثلاجة 
أو غلقه.

•	 ينبغي عدم حفظ المنتجات التي 
تحتاج إلى تحكم دقيق في درجات 

الحرارة )الأمصال أو الأدوية ذات 
الحساسية للحرارة أو المواد العلمية 

أو ما شابه( في الثلاجة.
•	 إذا لن يتم استخدام الثلاجة لفترة 

طويلة، فيجب فصلها عن التيار 
الكهربي. قد تتسبب أي مشكلة في 

عزل الكابل في نشوب حريق.
•	 يجب تنظيف طرف قابس التيار 

الكهربي بشكل دوري بقماش 
جاف، وإلا فقد يتسبب في نشوب 

حريق.
•	 من الممكن أن تتحرك الثلاجة إذا 

لم يتم تثبيتها بإحكام على الأرض. 
يمكن للأقدام القابلة للضبط المثبتة 

بإحكام على الأرض أن تثبت 
الثلاجة في مكانها ولا تتحرك.

•	 عند حمل الثلاجة، لا تمسكها من 
مقبض الباب. وإلا فيكسر.

•	 يجب أن يكون ضغط مدخل الماء 
البارد 90psi  كحد أقصى )6.2 
بار(.  إذا تجاوز ضغط الماء 80 

psi (5.5 بار(، استخدم صمام حد 
الضغط في نظامك الرئيسي. إذا 
كنت لا تعلم كيف تفحص ضغط 

الماء الخاص بك، اطلب المساعدة 
من سمكري متخصص.
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•	 إذا ظهر خطر تأثير الطرق المائي 
أثناء التركيب، استخدم معدات منع 
الطرق المائي في التركيب دائما. 
استشر سمكري متخصص إن لم 
تكن متأكدا من عدم وجود تأثير 

للطرق المائي في التركيب.
•	 لا تركبه على مدخل الماء الساخن. 

يجب أخذ الحيطة من خطر تجمد 
الخراطيم. يجب أن تكون درجة 

حرارة الماء 33 ف )0.6 م( 
كحد أدنى و100 ف )38 م( كحد 

أقصى.
•	 لا تستخدم الجهاز إذا كان القسم 

الموجود على سطح الجهاز أو على 
ظهره الذي يحوي ألواحا إلكترونية 
مطبوعة في الداخل مفتوحا )غطاء 

•	 وح الدائرة الإلكترونية المطبوعة( 
.)1(

1

1

تأمين سلامة الأطفال
•	 إذا كان الباب مزودًا بقفل، فينبغي الاحتفاظ بالمفتاح 

بعيدًا عن متناول الأطفال.
•	 يجب رقابة الأطفال حتى لا يعبثوا بالمنتج.

متوافق مع تشريعات WEEE في التخلص 
من المنتجات التالفة.

 هذا الجهاز لا يحتوي على مواد مؤذية أو محرمة من 
تلك المشار إليها في "تشريعات الرقابة على نفايات 

الأجهزة الكهربائية والإلكترونية" المصدرة من وزارة 
البيئة وتخطيط المدن التركية. متوافق مع تشريعات 

.WEEE
تم تصنيع هذا الجهاز بأجزاء ومواد 
عالية الجودة يمكن إعادة استخدامها 
وهي مناسبة لإعادة التدوير. وعلى 

ذلك، لا تتخلص من الجهاز مع 
النفايات المنزلية العادية في نهاية 
فترة حياته. عليك أخذه إلى نقطة 

التجميع لإعادة تدوير المعدات 
الكهربائية والإلكترونية. يرجى التشاور مع السلطات 
المحلية لمعرفة أقرب نقطة تجميع. ساعد في حماية 
البيئة والموارد الطبيعية عبر إعادة تدوير المنتجات 

المستخدمة. لسلامة الأطفال، اقطع كابل الطاقة واكسر 
آلية القفل للباب، إن وجدت، حتى لا يمكن استخدامها 

قبل التخلص من الجهاز.
:RoHS التوافق مع توجيهات

يتوافق المنتج الذي قمت بشراؤه مع توجيهات 
RoHS للاتحاد الأوروبي )EU/2011/65(.  لا 

يحتوي على مواد ضارة أو محظورة مشار إليها في 
التوجيهات.

بيانات التغليف
تم تصنيع مواد التغليف الخاصة بهذا المنتج من 

مواد قابلة لإعادة التصنيع وفقًا للوائح البيئية المحلية 
الخاصة بنا. لا تتخلص من مواد التغليف مع النفايات 
المنزلية أو النفايات الأخرى. بل تخلص منها في نقاط 
تجميع مواد التغليف المعينة من قبل السلطات المحلية.

لا تنسى...
يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير 

حفاظًا على الطبيعة وثروة الموارد القومية.
إذا كانت تريد أن تشارك في إعادة تقييم مواد التعبئة، 

يمكنك استشارة منظمات البيئة أو المجالس البلدية التي 
بجوارك.
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)HC( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R600a
هذا الغاز قابل للاشتعال. ولذا، يجب توخي الحذر 

حتى لا يتم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء 
الاستخدام والنقل. في حالة التلف، لا تتخلص من 

المنتج بإلقائه في النيران، واحتفظ به بعيدًا عن مصادر 
النيران المحتملة والتي يمكن أن تتسبب في نشوب 
النيران بالمنتج واحرص على تهوية الحجرة التي 

تحتفظ بالمنتج فيها. 
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R134a
نوع الغاز المستخدم في هذا المنتج مذكور على 

ملصق النوع الموجودة على الجانب الأيسر الداخلي 
للثلاجة.

لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران.

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
•	 لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة.
•	 لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في 

الثلاجة.
•	 لا تزيد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء 

داخلها.
•	 لا تركب الثلاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو 

بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن أو 
غسالة الأطباق أو المشع. يجب وضع الثلاجة على 

بعد 30 سم على الأقل من مصادر الحرارة المنبعثة 
وعلى الأقل 5 سم من المواقد الكهربائية.

•	 يجب وضع الطعام في علب مغلقة.
•	 بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة فريزر، يمكنك 

تخزين الحد الأقصى من كمية الطعام في الفريزر 
عندما تقوم بإخراج الرفوف أو الأدارج منه. استهلاك 

الطاقة المذكورة والخاص بالثلاجة تم تحديده أثناء 
إخراج الرف والدرج من الفريزر وتحميله بالحد 
الأقصى للحمولة. ولا توجد خطورة من استخدام 

الرف أو الدرج وفقًا للأشكال وأحجام الأطعمة 
المطلوب تجميدها.

•	 إذابة الطعام المجمد في مقصورة الثلاجة ستوفر 
الطاقة وتحفظ جودة الطعام.
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3  التركيب
 Bليلدب ةدراولا تامولعملاب ذخلأا مدع ةلاح يف
عنصملا لمحتي لا ،رابتعلإا يف مدختسملا 
.اذهل ةجيتن ةيلوؤسم يأ

نقاط يجب الإهتمام بها عند الثلاجة.
يجب نزع القابس. قبل نقل الثلاجة بالمواصلات يجب .11

تفريغها وتنظيفها .
قبل إعادة تعبئتها، يجب تثبيت الأرفف والملحقات .22

والدرج...إلخ، داخل الثلاجة بشريط لاصق وتأمينها 
ضد الصدمات. يجب لف عبوة الثلاجة بشريط سميك 

أو بحبال سليمة ويجب الالتزام بقواعد نقل عبوة 
الثلاجة بصرامة.

يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف .33
المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.

قبل بدأ تشغيل الثلاجة،
تحقق من التالي قبل بدأ تشغيل الثلاجة:

أرفق الأسافين البلاستيكية كما هو موضح أدناه. يتم .11
استخدام الأسافين البلاستيكية للحفاظ على وجود 

مسافة والتي ستؤكد على تدوير الهواء بين الثلاجة 
والحائط. )وضعت هذه الصورة كوصف تصويري 

ولا تتطابق بالكامل مع المنتج الخاص بك.(

نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به في .22
قسم "الصيانة والتنظيف."

قم بتوصيل قابس الثلاجة مع مقبس الحائط. عند فتح .33
باب الثلاجة،سيضيء المصباح الداخلي.

عندما يبدأ المكثف بالعمل، ستسمع صوتًا. قد تؤدي .44
السوائل والغازات المتسربة من جهاز الثلاجة إلى 

إحداث ضوضاء، حتى إن كان جهاز ضغط الهواء 
لا يعمل وهذا أمر طبيعي. 

 قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا .55
شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 

تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.
التوصيل الكهربائي

صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي 
سعة مناسبة.

هام:
•	 يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية.
•	 يجب أن يكون قابس التيار في مكان يسهل الوصول 

إليه بعد التركيب.

•	 يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا 
كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق مع 

المعايير.
•	 جهد التيار الكهربائي المذكور على الملصق الموجود 

على الجانب الداخلي الأيسر من المنتج يجب أن 
يكون مساويًا لجهد الشبكة لديك.

•	 يجب عدم استخدام الوصلات الكهربائية والمقابس 
متعددة المسالك للتوصيل.

يجب أن يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة فني  	B
الكهرباء المعتمد.

يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث يوجد  	B
خطر يكمن في التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
قد تكون مواد التغليف خطِرة على الأطفال. احتفظ 
بمواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال أو تخلص 
منها بتصنيفها وفقاً لتعليمات التخلص من المخلفات 
المحددة من السلطات المحلية.  لا تتخلص من 
المخلفات مع مخلفات المنزل العادية،  قم بالتخلص 
منها من خلال نقاط التقاط مواد التعبئة والتغليف 
المحددة من السلطات المحلية.
يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة 
التدوير.
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ضبط أقدام الثلاجة
إذا كانت الثلاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثلاجة بتدوير الأقدام الأمامية كما 
هو موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم 

عند التدوير باتجاه السهم الأسود ويرتفع عند التدوير 
في الاتجاه المعاكس. ستساعد الاستعانة بشخص آخر 

في رفع الثلاجة قليلًا في إنجاز هذه العملية.

التخلص من الثلاجة القديمة
تخلص من الجهاز القديم دون إحداث أي ضرر 
بالبيئة.

•	 يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع 
النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة القديمة.

قبل التخلص من الثلاجة، اقطع القابس الكهربائي، 
وفي حالة وجود أي أقفال على باب الثلاجة، اجعلها 
غير قابلة للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر.

الوضع والتركيب
A  إذا كان باب الحجرة التي ستوضع بها الثلاجة 

ضيق بدرجة لا تسمح بمرور الثلاجة من خلاله، 
فاتصل بمركز الصيانة المعتمد لإزالة أبواب الثلاجة 

وتمريرها وهي مائلة من الباب. 
 ركب الثلاجة في مكان يسمح بسهولة الاستخدام..11
ضع الثلاجة بعيدًا عن مصادر الحرارة والمناطق .22

الرطبة وأشعة الشمس المباشرة.
يجب أن تتوفر التهوية المناسبة حول الثلاجة للحصول .33

على تشغيل يتسم بالكفاءة. إذا كانت الثلاجة ستوضع 
في تجويف داخل الحائط، فيجب أن يكون يترك 5  
سم على الأقل بينها وبين السقف و 5 سم على الأقل 
بينها وبين الحائط. لا تضع ثلاجتك على مواد مثل 

السجاد أو الموكيت.
ضع الثلاجة على سطح مستو لمنع الحركة المفاجئة..44

تحذير فتح الباب
يُسمع صوت تحذير عندما يكون باب صندوق الفريزر 

أو الثلاجة مفتوحا لفترة زمنية معينة.. سيصمت 
هذا الصوت عند الضغط على أي زر على 

المؤشر أو عندما يتم إغلاق الباب.
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عكس الأبواب
اتبع الترتيب الرقمي  
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4  الإعداد
•	 يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم متر على 

الأقل من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران 
والسخان المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم متر 

على الأقل من الأفران الكهربية ويجب عدم وضعها 
في ضوء الشمس المباشر.

•	 تأكد من نظافة الثلاجة من الداخل بالكامل.
•	 إذا كنت بصدد تركيب مبردين جنبًا إلى جنب، يجب 

المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل.
•	 عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يرجى مراعاة 

التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى.
•	  يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة.
•	 يجب تشغيلها وهي خاوية بدون وضع أي أطعمة 

داخلها.
•	 لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا توقف 

التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات 
الواردة في قسم "حلول مقترحة للمشكلات".

•	 هذا المنتج صمم ليعمل تحت درجات حرارة محيطة 
تصل إلى 43 ° مئوية )90 فهرنهايت(. حتى إذا 

انخفضت درجة الحرارة المحيطة إلى 15- ° مئوية، 
فإن الطعام المجمد في الفريزير لا يذوب بفضل 
النظام الإلكتروني المتقدم للتحكم بالحرارة. لأول 

تركيب، لا ينبغي وضع المنتج تحت درجات حرارة 
محيطة منخفضة. ذلك بسبب أن الفريزر لا يمكنه أن 
ينخفض عن درجات حرارة التشغيل المعيارية. عند 

الوصول لتشغيل مستمر، يمكن تحريك المنتج إلى 
مكان آخر. وبالتالي، يمكنك فيما بعد وضع منتجك 

في الجراج أو غرفة غير مدفأة بدون قلق من التسبب 
في تجمد الطعام حتى يفسد. ومع ذلك، فمن المحتمل 

أن تتسبب درجات الحرارة المنخفضة المذكورة 
أعلاه في تجميد الطعام في مقصورة الثلاجة، ولذلك 

يرجى استهلاك الأطعمة في الثلاجة بطريقة مخططة 
على قدر الحاجة. عندما تعود درجات الحرارة 

المحيطة إلى الطبيعية، يمكنك تغيير إعدادات المفتاح 
وفقاً لحاجتك. 

•	 إذا انخفضت درجة الحرارة المحيطة إلى أدنى من 
°0 مئوية، فسيتجمد الطعام في مقصورة الثلاجة. 

وبالتالي، ننصح بعدم استخدام مقصورة الثلاجة 
بمثل هذه الدرجات من درجات الحرارة المنخفضة 

المحيطة. ويمكنك الاستمرار باستخدام مقصورة 
الفريزر كالمعتاد.

•	 في بعض الموديلات، تتوقف لوحة الأدوات 5 دقائق 
بعد إغلاق الباب. سيتم إعادة تفعيلها عند فتح الباب أو 

الضغط على أي مفتاح.
•	 نظرا لتغير درجات الحرارة نتيجة لفتح / إغلاق باب 

الجهاز أثناء العملية، فالتكثيف على الباب / والرفوف 
والعبوات الزجاجية أمر طبيعي.
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5  استخدام الثلاجة
ضبط درجة حرارة التشغيل

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

Warm Cold

يتم تنظيم درجة حرارة التشغيل من خلال زر التحكم 
في درجة الحرارة.

1 = أقل ضبط تبريد )أعلى ضبط تدفئة(
الحد الأقصى = أعلى ضبط تبريد )أعلى ضبط تبريد(

يرجى اختيار الضبط حسب درجة الحرارة المطلوبة

تعتمد درجة الحرارة الداخلية على درجة الحرارة 
المحيطة، مدى تكرار فتح وغلق الباب وكمية الأغذية 

المحفوظة.    
تكرار فتح الباب يسبب ارتفاع درجة الحرارة 

الداخلية.
ولذلك ينُصح بغلق الباب في أسرع وقت ممكن بعد 

استخدام الثلاجة.

يجب أن تكون درجة حرارة التخزين الطبيعية للجهاز 
18- درجة مئوية )صفر درجة فهرنهيتية(.   إذا تم 

تحويل مقبض الثرموستات عكس عقارب الساعة من 
الوضع 1، سوف يتم غلق الجهاز وسيسمع صوت 

"نقر". يمكن الحصول على درجات حرارة منخفضة 
عن طريق ضبط مقبض الثرموستات تجاه الموضع 

.4
يوصى بفحص درجة الحرارة بترمومتر للتأكد من 

ضبط تجويف التخزين على درجة الحرارة المرغوبة. 
تذكر ضرورة قراءة درجة الحرارة في الحال حيث 
سترتفع درجة حرارة الترمومتر بسرعة كبيرة بعد 

إزالته من الفريزر.
مصابيح المؤشر

يوجد ثلاث مصابيح مؤشر ملونة داخل الجهاز والتي 
تظهر طريقة عمل الفريزر.

المؤشر الأصفر
يضيء عند تشغيل مفتاح التجميد السريع )4( ويظل 

يعمل حتى يتم إنهاء عملية التجميد السريع يدوياً.  
يستخدم تشغيل التجميد السريع لتجميد الأطعمة 
الطازجة )انظر قسم تجميد الأطعمة الطازجة(.

المؤشر الأخضر
يضيء عند توصيل الجهاز بمقبس التيار وسيبرز 

أكثر طالما هناك كهرباء. لا يعطي المؤشر الأخضر 
أي علامة لدرجة الحرارة داخل الفريزر.
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إزالة الثلج عن الجهاز

سوف يؤثر تكون الثلج الزائد على أداء تبريد الجهاز 
الخاص بك.

ولذلك ننصح بإزالة الثلج من الجهاز مرتين في السنة 
على الأقل، أو عندما يتعدى تكون الثلج 7 مم. 

قم بإزالة الثلج من الجهاز  فقط عندما يكون هناك 
طعام قليل به أو لا يوجد طعام.

أخرج الأطعمة المجمدة من الأدراج.  قم بتغليف 
الطعام المجمد في عدة طبقات من الورق أو بطانية 

وضعه في مكان بارد.
قم بفصل الجهاز عن التيار الكهربي أو قم بإيقاف 

تشغيله لبدء عملية إزالة الثلج.
 أخرج الملحقات )مثل الأرفف والأدراج إلخ( من 
الجهاز واستخدم إناء مناسب لجمع الماء المسال. 

استخدم قطعة من الأسفنج أو القماش الناعم لتجفيف 
الماء المسال عند الضرورة

اترك الباب مفتوحًا أثناء إزالة الثلج.
لإزالة الثلج بسرعة، ضع إناءًا به ماء دافئ في 

الجهاز.
لا تستخدم أبدًا أجهزة كهربائية أو رزاز إزالة الثلج 
أو أدوات ذات شفرة أو حافة حادة مثل السكاكين أو 

الأشواك لإزالة الثلج.

بعد الانتهاء من عملية إزالة الثلج، نظف الجهاز من
 الداخل )انظر قسم "التنظيف والعناية"(.

أعد توصيل الجهاز بالأجزاء الرئيسية. ضع الطعام 
المجمد في الأدراج ثم أدخل الأدراج في الفريزر.

نظام التبريد المزدوج
الثلاجة مزودة بنظامي تبريد منفصلين لتبريد صندوق 
الطعام الطازج وصندوق الفريزر. وبالتالي فإن الهواء 

في صندوق الطعام الطازج وصندوق الفريزر لا 
يختلطان. وذلك لأن نظامي التبريد المنفصلين أفضل 

بكثير من الثلاجات الأخرى. كما أن الرائحة داخل 
الصندوقين لا تختلط أيضا.  كما أن هناك أيضا ميزة 

توفير الطاقة الإضافية، نظرا لأن عمليات إزالة 
التجميد التلقائية مستقلة

تجميد الأطعمة الطازجة
قم بتغليف أو تغطية الطعام قبل وضعه في الثلاجة. 	•

•	 يجب تبريد الطعام الساخن إلى درجة حرارة الغرفة 
قبل وضعه في الثلاجة.

•	 يجب أن يكون الطعام المراد تجميده جيدًا وطازجًا.
•	 يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك 

اليومي للعائلة أو الوجبة اليومية.
* يجب تعبئة الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف أي  	•

منها إذا كانت ستحُفظ لوقت قصير.
•	 يجب أن تكون المواد المستخدمة في التعبئة ضد 

القطع ومقاومة للبرد والرطوبة والرائحة والزيوت 
والأحماض كما يجب أن تكون محكمة الهواء. 
وبالإضافة إلى ذلك، يجب أن تكون هذه المواد 

مغلقة ومصنوعة من مواد سهلة الاستخدام ومناسبة 
للاستخدام في الديب فريزر.

يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما  	•
يجب عدم إعادة تجميده مطلقًا.

يرجى إتباع التعليمات الآتية للحصول على أفضل  	•
النتائج.

لا تقم بتجميد كميات كبيرة من الطعام مرة واحدة في  	.1
نفس الوقت. يتم الاحتفاظ بجودة الطعام بشكل أفضل 
عند تجميده بطريقة صحيحة بالكامل في أسرع وقت 

ممكن.
يتسبب وضع الطعام دافئ في تجويف الفريزر إلى  	.2
عمل نظام التبريد باستمرار حتى يتم تجميد الطعام 

وجعله صلباً.
توخ الحذر جيداً لعدم خلط الأطعمة المجمدة فعلياً  	.3

بالأطعمة الطازجة.
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المؤشر الأحمر
يضيء

أ. عند تشغيل الجهاز للمرة الأولى، سيظل يعمل حتى 
يتم الحصول على درجة حرارة ما قبل التشغيل.
ب. إذا تم التحميل الزائد للجهاز بأطعمة طازجة.

جـ. إذا ترك باب الجهاز مفتوحاً بدون قصد. 

مقبض الترموستات 
يثبت مقبض الثرموستات على هيكل مصباح المؤشر.

هام:
عند الضغط على مفتاح التجميد السريع أو تعديل 

درجة الحرارة المضبوطة، قد يحدث تأخير قصير قبل 
بدء عمل ضاغط الهواء.  وهذا طبيعي ولا يعد ذلك 

عيباً في الضاغط.
التجميد

تجميد الطعام
تم تحديد منطقة التجميد بهذا الرمز على الباب. 
يمكنك استخدام الجهاز لتجميد الطعام الطازج 
بالإضافة إلى تخزين الطعام الذي سبق تجميده.

يرجى الرجوع إلى التوصيات المعطاة على عبوات 
الأطعمة الخاصة بك.

• تنبيه
لا تقم بتجميد المشروبات الغازية، حيث يمكن أن 

تنفجر الزجاجة عند تجمد السائل الموجود بداخلها. 

كن حذرًا عند تجميد المنتجات مثل مكعبات الثلج 
الملونة.

لا تتجاوز سعة التجميد الخاصة بجهازك في اليوم. 
انظر لملصق التصنيف.  

للحفاظ على جودة الطعام، يجب أن تكتمل عملية 
التجمد بأكبر قدر ممكن من السرعة.

ومن ثم، لن يتم تجاوز سعة التجميد ولن ترتفع درجة 
الحرارة داخل الفريزر.

• تنبيه
قم دائماً بحفظ الطعام المجمد بالفعل منفصلًا عن 

الطعام الموضوع طازجاً.

عند تجميد أطعمة ساخنة، سوف يعمل ضاغط التبريد 
حتى يتم تجميد الطعام بالكامل. يمكن أن يسبب ذلك 

مؤقتاً في تبريد زائد لتجويف الثلاجة.

إذا وجدت صعوبة في فتح باب الفريزر بعد إغلاقه 
مباشرة، فلا تقلق. فذلك يرجع إلى اختلاف الضغط 

والذي سوف يتم معادلته ليسمح للباب بالفتح بطريقة 
طبيعية بعد دقائق قليلة.

سيتم سماع صوت تفريغ بعد إغلاق الباب مباشرة. 
هذا شيء طبيعي تمامًا.

عمل مكعبات الثلج

أملأ 3/4 درج مكعبات الثلج بالماء وضعه في 
الفريزر.  

بمجرد أن يتحول الماء إلى ثلج، يمكنك إخراج 
مكعبات الثلج.

لا تستخدم أبدًا أدوات حادة مثل السكاكين أو الشوك 
لإخراج مكعبات الثلج. فهناك خطر من أن تجرح 

نفسك!

 بدلًا من ذلك، اترك مكعبات الثلج تسيل، أو ضع قاع 
الدرج في الماء الساخن لفترة قصيرة.

التجميد السريع

في حالة تجميد كميات كبيرة من الأطعمة الطازجة، 
اضغط على مفتاح التجميد السريع 24 ساعة قبل 

وضع الأطعمة الطازجة في تجويف التجميد السريع.

يوصى بشدة تشغيل مفتاح التجميد السريع لمدة 24 
ساعة لتجميد كمية قصوى من الأطعمة المجمدة 

المسموح بها حسب سعة التجميد. توخ الحذر جيداً 
لعدم خلط الأطعمة المجمدة بالأطعمة الطازجة.
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توصيات المحافظة على الأطعمة المجمدة
•	 يجب حفظ الأطعمة المجمدة التجارية مسبقة 

التعبئة وفقًا لإرشادات مصنع الطعام المجمد بالنسبة 
لصندوق حفظ الطعام المجمد  )4 نجوم(.

لضمان المحافظة على أفضل جودة لدى جهة تصنيع  	•
الطعام المجمد والبائع؛ يجب تذكر ما يلي:

توضع العبوات في الفريزر بأسرع ما يمكن بعد  	.1
الشراء.

تأكد من أن المحتويات ملصقة على العبوة ومدون  	.2
عليها التاريخ.

يجب عدم تجاوز تاريخ ’استخدام حتى‘ أو ’يفضل  	.3
قبل‘ على العبوة.

إزالة الثلج
يقوم تجويف الفريزر بإزالة الثلج بشكل تلقائي. 

وضع الطعام

أرفف صندوق الفريزر
 طعام مجمد متنوع مثل

 اللحم والسمك والآيس كريم
.والخضروات إلخ

درج البيض البيض

أرفف صندوق الثلاجة  الطعام في معلبات وأطباق مغطاة
.وعلب مغلقة

أرفف باب صندوق الثلاجة  طعام قليل أو مغلف أو مشروبات
()مثل اللبن وعصائر الفواكه

درج الخضروات والفاكهة
 صندوق منطقة الطعام

الطازج
 منتجات الأطعمة المعلبة )الجبن

(.والزبد والسلامي...إلخ

معلومات التجميد العميق
يجب تجميد الطعام بأسرع ما يمكن عند وضعه في 

الثلاجة للحفاظ على جودته. 
يمكن الحفاظ على طازجة الطعام لشهور عديدة )عند 

درجة حرارة 18- أو أقل في الديب فريزر.(
 A ! تحذير

• يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك 
اليومي للعائلة أو الوجبة اليومية.

• يجب تغليف الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف أي 
منها إذا كانت ستحُفظ لوقت قصير.

المواد الضرورية للتعبئة.

• شريط لاصق مقاوم للبرد
• شريط لاصق ذاتي

• حلقات مطاطية
• قلم

يجب أن تكون المواد المزمع استخدامها لتعبئة الطعام 
مقاومة للقطع وللبرد والرطوبة والزيوت والأحماض.

يجب عدم ملامسة الأطعمة المزمع تجميدها للمواد 
المذابة سابقًا لمنع الإذابة الجزئية.

يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما 
يجب عدم إعادة تجميده مطلقًا.
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6    الصيانة والتنظيف
لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة  	A

لأغراض التنظيف.
نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل تنظيفه. 	A

لا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة أو صابون أو  	A
منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع التلميع 

عند التنظيف.
استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة ثم  	C

امسحه ليجف.
استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع ملء  	C
ملعقة شاي من بيكربونات الصودا مضافة لجالون 

من الماء لتنظيف الداخل ثم يجفف.
Cتأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره 

من العناصر الكهربائية.
إذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة،  	C

فافصل كابل التيار الكهربائي ثم أفرغ جميع الأطعمة 
ثم نظفها واترك الباب مفتوح جزئياً.

قم بفحص عوازل التسريب في الباب بانتظام للتأكد  	C
من سلامتها وخلوها من جزيئات الطعام.

لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع  	C
رف الباب لأعلى بعيدًا عن القاعدة.

C لا تستخدم أبداً مواد التنظيف أو المياه التي تحتوي 
على الكلورين لتنظيف الأسطح الخارجية والأجزاء 

المطلية بالكروم من المنتج. فالكلورين يتسبب في 
تآكل هذه الأسطح المعدنية.

C لا تستخدم الأدوات الحادة والكاشطة أو الصابون، أو 
مواد التنظيف المنزلية، المنظفات، البنزين، الشمع، 
الخ، وإلا ستزول الأختام على الأجزاء البلاستيكية 

ويحدث تشوه. استخدم ماء فاترا وقماشة ناعمة 
للتنظيف والتجفيف.

حماية الأسطح البلاستيكية 
لا تضع زيوتًا سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في  	C
الثلاجة في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف 
الأسطح البلاستيكية للثلاجة. في حالة انسكاب زيت 
أو تسربه على الأسطح البلاستكية، نظف هذا الجزء 

واشطفه فورًا بماء دافئ.
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7  حلول مقترحة للمشكلات
يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالاً. تشمل هذه القائمة 

الشكاوى التي لم تنتج عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا 
الدليل في المنتج الخاص بك.

الثلاجة لا تعمل
هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. 	•

هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر الرئيسي؟ افحص المنصهر. 	•
تكثف في جانب صندوق الثلاجة. )المنطقة المتعددة، التحكم في التبريد، والمنطقة المرنة(

الظروف المحيطة باردة جدًا. فتح الأبواب وغلقها بشكل متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة. تخزين  	•
طعام يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح جزئيًا.

تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة.  	•
تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة أقل. 	•

تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة. 	•
مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه. 	•

جهاز ضغط الهواء لا يعمل

سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس الثلاجة  	•
بالتيار الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة لم يتوازن بعد.

ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 دقائق تقريبًا. يرجى الاتصال بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في العمل  	•
بعد انتهاء هذه المدة.

الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية إزالة  	•
الثلج دورياً.

الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام في مقبس الحائط. 	•
هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ انقطاع التيار الكهربي. اتصل بشركة الكهرباء. 	•

تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل.

قد تكون الثلاجة الجديدة أكبر من القديمة. هذا شيء طبيعي تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات أطول. 	•
قد تكون درجة الحرارة المحيطة عالية. وهذا أمر طبيعي جدا. 	•

الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول. 	•
قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخراً. يتسبب الطعام الساخن في  	•

تشغيل الثلاجة حتى يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة.
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي دخل  	•

الثلاجة في تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عدداً أقل من المرات.
قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى درجة  	•
الحرارة المطلوبة.

قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو متهتكًا أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف العازل  	•
أو استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على درجة الحرارة 

الحالية.
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درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الثلاجة غير كافية.

تم ضبط الفريزر على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الفريزر غير كافية.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية. 	•

تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا.

تم ضبط الثلاجة على درجة حرارة عالية جدًا. يؤثر ضبط الثلاجة على درجة حرارة الفريزر. غير درجة حرارة  	•
الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى مناسب.
قد يكون الباب مفتوح جزئيًا. أغلق الباب تمامًا. 	•

قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخراً. انتظر حتى تصل الثلاجة أو  	•
الفريزر إلى درجة الحرارة المطلوبة.

تم توصيل الثلاجة بالكهرباء مؤخرا.  فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتًا بسبب الحجم. 	•

تشبه الضوضاء الناتجة عن الثلاجة صوت الثواني الذي تصدره ساعة.

تصدر هذه الضوضاء من صمام اللولبي للثلاجة. يعمل هذا الصمام بغرض ضمان تبريد المسار عبر الصندوق  	•
والذي يمكن ضبطه على درجات حرارة التبريد أو التجميد، كما أنه يقوم بوظائف التبريد.  وهذا أمر طبيعي 

وليس عيبا.

ترتفع ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة.

قد تتغير سمات أداء الثلاجة تبعا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك  	•
عيباً.

اهتزازات أو ضوضاء.

الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء. تأكد من أن الأرض مستوية وقوية  	•
وتتحمل الثلاجة.

قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة يجب إزالة هذه الأشياء من على سطح الثلاجة. 	•
تصدر ضوضاء مثل صوت انسكاب سائل أو رشه.

تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	• 
تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح.

تستخدم منشطات الهواء )المراوح( للسماح للثلاجة بالتبريد بشكل فعال. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	• 
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تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة.

يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.  	•
الأبواب مفتوحة جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة جدًا أو قد تكون متروكة مفتوحة لفترة طويلة. افتح الأبواب بتكرار  	•
أقل.

تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب.

قد يكون الطقس رطبًا. هذا شيء طبيعي جدًا في الأجواء الرطبة. وعندما تكون الرطوبة أقل؛ يختفي  	•
التكثف.

توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة.

يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن. 	•

قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء مختلف أو مواد تعبئة مختلفة. 	•
الباب )الأبواب( لا يغلق.

عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات الطعام التي تعيق الباب. 	•
الثلاجة ليست عمودياً تمامًا على الأرض وقد تهتز عند تحريكها قليلاً اضبط مسامير الارتفاع. 	•

الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية وتتحمل الثلاجة. 	•

الأدراج عالقة.
قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب الطعام في الدرج. 	•
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یخچال
دفترچه راهنمای کاربر



لطفا این دفترچه راهنما را اول مطالعه کنید!
مشتری عزیز،

امیدواریم که دستگاه شما که در کارخانه های مدرن ساخته شده است و تحت دقیق ترین شرایط کنترل کیفیت 
آزمایش شده است به شما سرویس مؤثری را ارائه نماید.

بدین منظور، توصیه می کنیم که کل این دفترچه را قبل از استفاده از دستگاه با دقت بخوانید و آن را برای 
مراجعات بعدی در محلی نگهداری کنید.

این دفترچه راهنما
• به شما کمک خواهد کرد تا از دستگاه به سرعت و به صورت ایمن استفاده کنید.

• این دفترچه راهنما را قبل از نصب و راه اندازی دستگاه مطالعه کنید.
• دستورالعملها را دنبال کنید، خصوصا در مورد ایمنی.

• این دفترچه راهنما را در محلی نگهداری کنید که دسترسی به آن آسان باشد چون ممکن است به آن نیاز 
داشته باشید. 

• بعلاوه، سایر اسناد ارائه شده با این دستگاه را هم مطالعه نمایید.
لطفا دقت کنید که این دفترچه ممکن است برای مدلهای دیگر هم قابل استفاده باشد. 

علائم و شرح آنان
این دفترچه راهنما حاوی علائم زیر است:

C	 اطلاعات مهم یا نکات مفید برای استفاده از دستگاه.
هشدار در مورد شرایط خطرناک برای جان افراد و خانه. 	 A

B	 هشدار مربوط به ولتاژ برق 
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نکاتی که هنگام انتقال دوباره یخچال باید در نظر 
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12.............................. برعکس کردن درب ها
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16............................... فریز کردن غذای تازه
16..... توصیه هایی برای نگهداری غذای فریز شده.
اخطار باز بودن درب................................17
سیستم سرمایش دوگانه:..............................17
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18.................................. استقرار مواد غذایی
اطلاعات فریزعمیق..................................18

19 6  نگهداری و تمیز کردن	
91........................... حفاظت سطوح پلاستیکی 

7   راه حل های توصیه شده برای رفع 
20 مشکلات	
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C	 اشکالی که در این راهنمای دستورالعمل ترسیم شده اند ممکن است مطابق با دستگاه شما 
نباشند.   اگر قطعات مورد مشاهده مشمول دستگاهی که شما خریده اید نمی باشد میتواند 

برای مدل های دیگر باشد. 

1  یخچال شما  

1.	 پنل کنترل
2.	 فلپ ) محفظه فریزکردن سریع(

3.	 کشوها
4.	 پایه قابل تنظیم جلویی

1

2

3

4

MAX. 1

2

34
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2   هشدارهای ایمنی مهم
لطفاً به اطلاعات زیر را مطالعه 
کنید. عدم رعایت این اطلاعات 

ممکن است باعث ایجاد جراحت یا 
آسیبهای جدی شود. در نتیجه کلیه 

ضمانت و تعهدات باطل خواهند 
شد.

عمر استفاده از دستگاه خریداری 
شده 10 سال می باشد. این مدت 

زمانی است که قطعات یدکی مورد 
نیاز دستگاه به شرح داده شده 

نگهداری خواهند شد.

استفاده مجاز
از دستگاه باید در این موارد  	

استفاده شود:
در فضاهای سرپوشیده و بسته  	–

مانند منازل؛
در محیطهای کاری بسته مانند  	–

فروشگاهها و دفاتر؛
در مناطق سرپوشیده مانند خانه  	–

های روستایی، هتلها و پانسیونها. 
• از این محصول در بیرون از 

خانه نباید استفاده کرد.

 ایمنی عمومی
•	 اگر می خواهید این محصول 

را از رده خارج کنید، ما توصیه 
میکنیم بلحاظ کسب اطلاعات 

لازم با مقامات و سرویس مجاز 
مشورت نمایید. 

•	 کلیه سوالات و مشکلات مربوط 
به  یخچال خود را با سرویس 
مجاز در میان بگذارید. بدون 

اطلاع سرویس مجاز در مسائل 

یخچال مداخله نکنید و اجازه ندهید 
کسی در این موارد مداخله کند.

در محصولاتی که دارای محفظه  	•
فریزر می باشند، بستنی قیفی و 

یا قالب های یخ را بمحض خارج 
کردن از محفظه فریزر نخورید! 

)این امر ممکن است روی لب 
های شما ایجاد سرمازدگی  نماید.( 
در محصولاتی که دارای محفظه  	•

فریزر می باشند بطری و 
قوطیهای نوشیدنیهای مایع را در 

محفظه فریزر قرار ندهید. در غیر 
این صورت ، ممکن است منفجر 

شوند. 
غذاهای فریز شده را با دست لمس  	•
نکنید ، ممکن است به دست های 

شما بچسبند. 
قبل از تمیز کردن یا آب کردن یخ  	•
دستگاه دوشاخه را از پریز بیرون 

بکشید.
مواد تبخیری یا تمیز کننده تبخیری  	 •

هرگز نباید برای تمیز کردن و 
یخ زدایی فریزر استفاده گردند. 

در چنین مواردی ، بخار گاز 
ممکن است با قطعات برقی تماس 
پیدا کند و موجب اتصال کوتاه و 

شوک الکتریکی گردد. 
هرگز از قسمت های یخچال مثل  	•
درب بعنوان پشتیبان یا پله استفاده 

نکنید.  
از وسایل برقی داخل یخچال  	•

استفاده نکنید.
قسمت هایی که در آن مواد سرد  	•

کننده در گردش است با دریل 



FA5

کردن یا ابزار برشی صدمه نزنید. 
ماده سرد کننده ای که  ممکن 
است بهنگام صدمه خوردن به 

کانالهای گاز،  امتداد لوله یا 
سطوح  پوششدار خارج شوند 

موجب صدمه زدن پوست و لطمه 
به چشم ها گردند. 

منافذ تهویه یخچال را با هیچ  	•
مانعی مسدود نکنید و نپوشانید.

دستگاههای برقی فقط باید توسط  	•
افراد مجاز تعمیر شوند. تعمیرات 
توسط افراد فاقد صلاحیت ممکن 

است موجب ریسک شوک 
الکتریکی برای کاربر گردند.

در صورت هر گونه خرابی یا  	•
بهنگام کارهای تعمیراتی برق 

یخچال را با کشیدن فیوز یا خارج 
کردن دوشاخه یخچال از برق 

شهر قطع نمایید. 
هنگام کشیدن دوشاخه از پریز،  	•

کابل برق را نکشید. 
اطمینان حاصل کنید که  	•

نوشیدنیهای دارای درصد بالای 
الکل به صورت ایمن قرار داده 

شدهاند و سر آنها محکم و شیشهها 
رو به قرار دارند.

هرگز قوطیهای اسپری قابل  	•
اشتعال و مواد منفجره را در 

یخچال نگهداری نکنید.
از وسایل مکانیکی یا ابزارهای  	•

دیگر برای  تسریع یخ زدایی غیر  
ازمواردیکه که کارخانه توصیه 

کرده است استفاده ننمایید.

اين دستگاه براي استفاده اشخاصي  	•
كه داراي وضعيت ضعيف 
جسماني )شامل كودكان(، 

حساسيت و يا عقب ماندگي ذهني 
و يا عدم داشتن تجربه و درك 

صحيح از آن هستند نمي باشد، 
مگر اينكه اينگونه اشخاص تحت 

آموزش و يا سرپرستي توسط 
افرادي كه مسئوليت حفاظت از 

آنها را دارند در رابطه با اين 
دستگاه قرار داشته باشند.

یک یخچال صدمه دیده را راه  	•
اندازی نکنید. در صورتی که 

با مشکلی روبرو شدید با نماینده 
سرویس تماس بگیرید.

ایمنی الکتریکی یخچال شما  وقتی  	•
تضمین می گردد که  سیم اتصال 
زمین منزل شما با استانداردهای 

معین تطابق داشته باشد.
بخاطر ایمنی الکتریکی،  قرار  	•

دادن دستگاه در معرض 
باران،برف ، آفتاب و باد خطر 

ناک است.
در صورتی که سیم برق صدمه  	•
دیده باشد با سرویس مجاز تماس 

بگیرید تا از بروز خطر جلوگیری 
کنید.

هرگز دوشاخه یخچال را بهنگام  	•
نصب به پریز برق   نزنید. در 
غیر این صورت، ریسک جانی 

یا صدمات جدی بدنبال خواهد 
داشت.

این یخچال برای ذخیره مواد  	•
غذایی در نظر گرفته شده است. 

از دستگاه برای موارد دیگر نباید 
استفاده شود.
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برچسب مشخصات فنی دستگاه  	•
در داخلی یخچال روی دیواره 

سمت چپ قرار گرفته است.
هرگز یخچال خود را به  	•

سیستمهای صرفه جویی برق 
وصل نکنید. این دستگاهها به 

یخچال صدمه می زنند.
اگر چراغ آبی در یخچال باشد، با  	 •
چشم غیر مسلح یا ادوات بصری 

برای آن به مدت طولانی نگاه 
نکنید. 

برای دستگاههایی که به صورت  	 •
دستی کنترل می شوند، حداقل 5 
دقیقه بعد از قطع شدن برق صبر 

کنید و پس از آن دستگاه را روشن 
کنید.

این دفترچه راهنما در صورتی که  	 •
دستگاه به فرد دیگری داده شود 

باید به او تحویل داده شود.
از آسیب رساندن به سیم برق  	•
هنگام انتقال دستگاه جلوگیری 

بعمل آورید. خم کردن کابل ممکن 
است باعث آتش سوزی شود. 

هرگز اشیاء سنگین را روی کابل 
برق قرار ندهید. با دستان خیس 

دوشاخه دستگاه را به پریز وصل 
نکنید.

دوشاخه یخچال را در صورتی که  	•
پریز برق شل باشد یا خراب باشد 

به پریز وصل نکنید.
به خاطر مسائل ایمنی آب نباید به  	•
طور مستقیم روی قطعات داخلی 

یا خارجی دستگاه پاشیده شود.
	�مواد حاوی گازهای قابل اشتعال  •

مانند گاز پروپان را در مجاورت 
دستگاه اسپری نکنید تا از خطر 
آتش سوزی و انفجار جلوگیری 

بعمل آورید.
	�هرگز ظروف پر شده از آب را  •
در بالای یخچال قرار ندهید در 

غیر این صورت برق گرفتگی یا 
آتش سوزی به وجود خواهد آمد.

	�یخچال خود را بیش از حد پر   •
نکنید. در صورتی که در یخچال 
بیش از حد مواد قرار دهید، مواد 

غذایی ممکن است سقوط کرده 
و به شما و یخچال به هنگام باز 

کردن در صدمه بزنند. هرگز 
اشیاء را در بالای یخچال قرار 

ندهید. این اشیاء ممکن است هنگام 
باز و بسته کردن در یخچال سقوط 

کنند.
محصولاتی که نیاز به کنترل دقیق  	 •
درجه حرارت دارند مانند واکسن، 
داروهای حساس به حرارت، مواد 

علمی و غیره را نباید در یخچال 
نگهداری کرد.

اگر برای مدت طولانی از یخچال  	 •
استفاده نمی کنید، دوشاخه آن را 
از پریز بیرون بکشید. اگر سیم 

برق آسیب دیده باشد، ممکن است 
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باعث آتش سوزی شود.
نوک دو شاخه باید به صورت  	•

منظم تمیز شود در غیر این 
صورت ممکن است باعث آتش 

سوزی شود.
نوک دو شاخه باید به صورت  	•

منظم با یک پارچه خشک تمیز 
شود در غیر این صورت ممکن 

است آتش سوزی ایجاد شود.
یخچال را می توانید در صورتی  	•
که پایه های قابل تنظیم روی کف 
زمین قرار نگرفته باشند، جابجا 

کنید. تنظیم کردن صحیح پایه های 
قابل تنظیم روی کف زمین می 

تواند از حرکت دستگاه جلوگیری 
بعمل آورد.

هنگام حمل دستگاه، آن را از  	•
دسته در نگه ندارید. در غیر این 

صورت  می شکند.
هنگامی که می خواهید دستگاه  	•

را در کنار یخچال یا فریزر دیگر 
قرار دهید، فاصله بین دستگاهها 

باید حداقل 8 سانتی متر باشد. در 
غیر این صورت، ممکن است 

روی دیواره های کناری دستگاه 
قطرات آب جمع شود.

• اگر  قسمت بالا یا پشت محصول 
دارای برچسب مربوط به مدار 

الکترونیکی باز داخل دستگاه است 
)روکش صفحه مدار الکترویکی 

چاپ شده( )1(، هرگز از دستگاه 
استفاده نکنید.

1

1

در محصولاتی که دارای شیر آب 
می باشند؛

فشار آب سرد ورودی باید حداکثر 
psi (6.2 90 بار( باشد. اگر 

 psi 80 فشار آب بیشتر از
5.5) بار( است، از یک سوپاپ 
محدودکننده فشار در سیستم برق 

استفاده کنید. اگر نمی دانید چطور 
فشار آب را بررسی کنید، از یک 

لوله کش متخصص راهنمایی 
دریافت کنید.

اگر این احتمال وجود دارد که مشکل 
آبچکش ایجاد شود، همیشه از 
تجهیزاتی برای جلوگیری از 

بروز آبچکش استفاده کنید. اگر 
مطمئن نیستید مشکل آبچکش پیدا 
می کنید یا خیر، با یک لوله کش 

متخصص صحبت کنید.
ورودی آب گرم نصب نکنید. رای 
جلوگیری از یخ زدن شیرهای 

آب، مراقب باشید. دمای آب مورد 
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استفاده باید حداقل 33 درجه 
فارنهایت )0.6 درجه سانتی 
گراد( و حداکثر 100 درجه 

فارنهایت )38 درجه سانتی گراد( 
باشد.

فقط از آب آشامیدنی استفاده کنید. 	•
ایمنی کودکان

اگر در دارای قفل باشد، کلید را باید از دسترس  	 •
کودکان دور نگاه داشت.

باید بر کار کودکان نظارت کرد تا یخچال را  	•
دستکاری نکنند.

پیروی از مقررات WEEE و دور انداختن 
محصول  

 EU این محصول مطابق با بخشنامه
WEEE (2012/19/EU( می 

باشد.  این دستگاه دربردارنده نماد 
طبقه بندی برای ضایعات تجهیزات 

الکتریکی و الکترونیکی می 
.)WEEE(باشد

این دستگاه توسط قطعات و مواد دارای کیفیت بالا 
ساخته شده است که می توان آنان را مجددا استفاده 

کرد و برای بازیافت مناسب می باشند. بنابراین 
دستگاه را در پایان عمر دستگاه مانند زباله های 

خانگی دور نیاندازید. آن را به محل تحویل بازیافت 
محصولات برقی و الکترونیکی ببرید. لطفا با 

مقامات محلی برای پیدا کردن نزدیکترین مراکز 
جمع آوری تماس بگیرید.

:RoHS تطابق با بخشنامه
دستگاهی که خریداری کرده اید مطابق با بخشنامه 

EU RoHS (2011/65/EU( می باشد.  این 
دستگاه حاوی مواد مضر و ممنوع مشخص شده در 

بخشنامه نمی باشد.

اطلاعات بسته بندی
مواد بسته بندی این محصول از مواد قابل بازیافت 
مطابق بر مقررات ملی محیط زیست ما ساخته شده 

اند. مواد بسته بندی را همراه با زباله خانگی یا سایر 
زباله ها دور نیاندازید. آنها را به نقاط جمع آوری 
مواد بسته بندی که توسط مقامات محلی تعیین شده 

است ببرید.

 HC هشدار
 R600a اگر دستگاه شما حاوی ماده خنک کننده

می باشد موارد زیر را در نظر بگیرید: 
این گاز قابل اشتعال است. بنابراین ، توجه داشته 

باشید که سیستم سرمایش  و لوله ها در خلال استفاده 
و حمل و نقل صدمه نبینند.  در صورت صدمه 
دیدن، دستگاه را در معرض آتش قرار ندهید ، 

دستگاه باید از منابع بالقوه آتشزا که موجب آتش 
گرفتن می شود دور باشد و هوای اتاقی که دستگاه 

در آن قرار دارد باید تهویه گردد.  
در صورتی که دستگاه شما حاوی R134a است 

این هشدار را نادیده بگیرید. 
نوع گاز استفاده شده در این دستگاه در پلاک مدل 

دستگاه که در داخل یخچال در دیوار سمت چپ قرار 
گرفته است، قید شده است.

برای دفع دستگاه هرگز آن را در آتش نیاندازید.

کارهایی که برای صرفه جویی انرژی باید 
انجام داد.

درها ی یخچال را برای مدت طولانی باز نگذارید. 	•
مواد غذایی یا نوشیدنی داغ در یخچال نگذارید. 	•

یخچال را بیش از اندازه بارگیری نکنید بطوریکه  	•
از گردش هوای داخل آن جلوگیری شود.

یخچال را در معرض  اشعه مستقیم آفتاب یا  	•
در مجاورت وسایل گرمازا مثل اجاق یا ماشین 

ظرفشویی یا رادیاتور قرار ندهید.
توجه کنید که مواد غذایی را در ظروف دربست  	•

نگهداری کنید.
در محصولاتی که دارای بخش فریزر می باشند؛  	•
هنگامی که طبقه یا کشوی فریزر را بردارید می 
توانید حداکثر مقدار مواد غذایی را در آن ذخیره 

کنید. مقدار انرژی مصرفی قید شده در یخچال شما 
بر اساس برداشتن طبقه یا کشوی فریزر و تحت 

حداکثر میزان بار تعیین شده است. استفاده از کشو 
یا طبقه بر اساس اندازه و شکل مواد غذایی که باید 

منجمد شود، خطری ندارد.
آب کردن یخ مواد غذایی منجمد در بخش یخچال هم  	•

باعث صرفه جویی در مصرف انرژی شده و هم 
کیفیت مواد غذایی را حفظ می کند.
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3  نصب 

لطفا بخاطر داشته باشید که اگر موارد مندرج  	B
در کتابچه راهنما رعایت نگردد کارخانه مسئول 

نخواهد بود.
نکاتی که هنگام انتقال دوباره یخچال باید 

در نظر گرفته شود
یخچال شما باید قبل ار حمل و نقل ، خالی و تمیز  	.1

شده باشد.
طبقات، متعلقات، محل نگهداری سبزیجات و غیره  	.2
داخل یخچال شما برای جلوگیری از تکان خوردن 

باید با نوار چسب قبل از بسته بندی محکم بسته 
شوند.

بسته بندی باید با نوار چسب کاغذی ضخیم و طناب  	.3
محکم انجام پذیرد و مقررات مندرج در کتابچه 

راهنما رعایت شود.
لطفا موارد زیر را فراموش نکنید ...

هر مواد بازیافتی یک منبع ضروری برای طبیعت و 
منابع ملی ما است.

اگر می خواهید در بازیافت مواد بسته بندی مشارکت 
کنید، میتوانید اطلاعات بیشتری از مقامات محلی یا 

محیط زیست خود کسب کنید.
قبل از کار کردن با یخچال

قبل از راه اندازی دستگاه برای استفاده موارد زیر 
را بررسی کنید:

آیا داخل یخچال خشک است و هوا می تواند آزادانه  	.1
در پشت آن به گردش درآید؟

می توانید2  گوه  پلاستیکی را به صورتی که در  	.2
تصویر نمایش داده شده است نصب کنید. گوه های 

پلاستیکی فاصله لازم بین یخچال و دیوار را بوجود 
می آورند تا هوا بتواند گردش کند. )شکل نمایش 

داده شده فقط جهت مثال می باشد و با محصول شما 
دقیقا مطابقت ندارد.(

داخل یخچال را به صورت توصیه شده در بخش  	.3
"نگهداری و تمیز کردن" تمیز کنید.

دوشاخه یخچال را در پریز برق   بزنید. وقتیکه  	.4
در یخچال باز میشود لامپ داخلی روشن خواهد 

گردید.
شما صداهایی را بهنگام کار کمپرسور خواهید  	.5

شنید. گازها و مایعات درونی سیستم یخچال حتی 
اگر کمپرسور کار نکند  ممکن است موجب نویز 

گردند که این امر کاملا طبیعی است. 
لبه های جلویی یخچال ممکن است گرم شوند. این  	.6
امر نرمال است. این نواحی  به منظور گرم شدن 

برای پرهیز از تراکم طراحی شده اند.
اتصالات برقی

دستگاه را با یک پریز ارت دار که توسط یک فیوز 
حفاظت شده است و دارای ظرفیت مناسب است به 

برق وصل کنید.
مهم:

اتصال باید مطابق مقررات کشوری باشد. 	 •
دوشاخه برق باید بعد از نصب به آسانی در  	 •

دسترس باشد.
ولتاژ تعیین شده باید برابر با ولتاژ برق منزل باشد. 	 •
از کابلهای اتصال و دوشاخه های چند راهه نباید  	 •

برای اتصال استفاده کرد.
یک کابل برق صدمه دیده را باید یک برق کار  	B

مجاز تعویض نماید.
این محصول را نباید قبل از تعمیر کردن بکار  	B

انداخت! خطر برق گرفتگی وجود دارد!
دور انداختن بسته بندی

مواد بسته بندی ممکن است برای بچه ها خطرناک 
باشد. مواد بسته بندی را دور از دسترس کودکان 
نگه داری کنید یا آنها را با طبقه بندی کردن بر 

اساس دستورالعمل دفع زباله دور بیاندازید. این مواد 
را مانند زباله خانگی دور نیاندازید.

بسته بندی یخچال شما از مواد قابل بازیافت تولید 
شده است.

از رده خارج کردن ماشین قدیمی
دستگاه خود را بدون صدمه رساندن به محیط زیست 

دور بیاندازید.
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تنظیم پایه ها
اگر یخچال شما بالانس نیست:

شما میتوانید یخچال را با چرخاندن پایه های 
جلویی به گونه ای که در شکل نشان داده شده است 

بالانس کنید. هنگامی پایه پایین میاید که آن را در 
جهت پیکان سیاه بچرخانید و هنگامی بلند میشود 
که در جهت عکس آن را بچرخانید. گرفتن کمک 
از شخصی که کمی یخچال را بلند کند این کار را 

تسهیل میکند.

می توانید با فروشنده مجاز دستگاه یا مرکز جمع  	•
آوری زباله شهرداری خود در مورد دور انداختن 

یخچال تماس بگیرید.
قبل از دور انداختن یخچال، دوشاخه برق را بچینید 

و اگر روی در قفل وجود دارد آن را از کار 
بیاندازید تا از کودکان در برابر هر گونه خطری 

حفاظت کنید.
قرار دادن در محل و نصب

A اگر در  ورودی اتاقی که میخواهید یخچال را 
در آن قرار دهید به اندازه کافی عریض نیست تا 

یخچال از آن عبور کند، از سرویس مجاز بخواهید 
که در ها را از یخچال شما باز کند و یکطرفه از 

میان در آن را عبور دهد. 

1. یخچال را در محلی قرار دهید که براحتی بتوانید 
از آن استفاده کنید.

2. یخچال را دور از منابع گرمازا، محل های 
مرطوب و اشعه مستقیم آفتاب قرار دهید.

3.  برای عملکرد موثر یخچال، تهویه کافی و 
مناسب  باید در اطراف یخچال در نظر گرفته شود.

اگر یخچال در فرورفتگی دیوار قرار میگیرد ، 
حداقل 5 سانتیمتر فاصله از سقف و 5 سانتیمتر از 

دیوار باید در نظر گرفته شود.
اگر کف محل با فرش یا موکت پوشیده شده است ، 
دستگاه باید با فاصله 2.5 سانتیمتر از کف بالانس 

گردد.
4. یخچال را برای پرهیز از تکان خوردن در سطح 

هموار قرار دهید.

اخطار باز بودن درب
یک هشدار صوتی هنگامی که در محفظه فریزر 

یا محفظه یخچال برای مدت خاصی باز بماند تولید 
خواهد شد. این سیگنال هشدار صوتی هنگامی که 
هر دکمه ای در نشانگر فشار داده شود یا در بسته 

شود قطع خواهد شد.
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4  آماده سازی
یخچال شما باید در محلی با حداقل 30 سانتیمتر  	C

فاصله از منابع گرمازا مثل بخاری دیواری،اجاق، 
شوفاژ و فر و با 5 سانتیمتر فاصله از اجاق های 
برقی نصب گردد و نباید در معرض مستقیم اشعه 

آفتاب قرار گیرد.
لطفا مطمئن شوید که داخل یخچال شما کاملا تمیز  	C

می باشد.
اگر دو یخچال کنار یکدیگر قرار می گیرند باید  	C

حداقل 2 سانتیمتر از هم دیگر فاصله داشته باشند.
وقتیکه یخچال برای بار اول راه اندازی می شود،  	C
لطفا موارد زیر را در خلال کارکرد شش ساعت 

اول رعایت نمایید.
- � درب نباید متناوبا باز گردد. 	

- � باید بدون قرار دادن مواد غذایی و خالی کار کند. 	
- � یخچال را بیش از حد بارگیری نکنید. اگر برق  	
قطع گردید، لطفا به قسمت اخطارها " کارهایی 
که باید قبل از فراخواندن سرویس مجاز انجام 

دهید" مراجعه کنید.
بسته بندی اصلی و مواد فومی باید برای حمل و  	C

نقل یا جابجایی  آتی نگهداری گردد.
سبدها/کشوهایی که در قسمت خنک کننده هستند  	C
از انرژی کمی استفاده می کنند و برای شرایط 

نگهداری بهتر در نظر گرفته شده اند.

تماس مواد غذایی با حسگر دما در قسمت فریزر  	C
می تواند سبب افزایش میزان مصرف انرژی 

دستگاه شود. بنابراین نباید با حسگر تماس برقرار 
شود. 

C این دستگاه برای کار در درجه حرارت 
های تعیین شده در جدول طراحی شده است و 

مجهز به سیستم کنترل درجه حرارت الکترونیکی 
]AETCS[ پیشرفته می باشد که تضمین کننده این 

است که در حالت توصیه شده ]4 - چهار روی 
دکمه[ مواد غذایی منجمد شده آب نمی شوند حتی 
اگر درجه حرارت به کمتر از -15 درجه سانتی 

گراد برسد. هنگامی که دستگاه برای بار اول نصب 
می شود دستگاه نباید در محلی که درجه حرارت 
آن پایین است قرار داده شود چون فریزر درجه 
حرارت استاندارد عملیاتی خود را تغییر نخواهد 

داد. هنگامی که دستگاه به درجه حرارت ثابت خود 

رسید می توان آن را مجددا جابجا کرد. بنابراین می 
توانید دستگاه را در گاراژ یا در محیطی که گرم 

نباشد نصب کنید بدون اینکه نگران باشید که غذای 
منجمد در فریزر آب شود. اما در محیطی که درجه 
حرارت آن پایین باشد مانند مورد ذکر شده در بالا، 
محتویات یخچال احتمالا منجمد خواهد شد پس این 
مسئله را بررسی کرده و مواد غذایی را مصرف 
کنید. هنگامی که درجه حرارت محیط به میزان 

عادی باز می گردد می توانید دکمه را بر اساس نیاز 
خود تنظیم کنید. 

C اگر درجه حرارت محیط زیر 0 درجه سانتی 
گراد باشد، غذای موجود در محفظه یخچال منجمد 

خواهد شد. پس توصیه می کنیم از بخش یخچال 
در محیطهایی که درجه حرارت آنها پایین است 

استفاده نکنید. می توانید به استفاده از بخش فریزر به 
صورت عادی ادامه دهید.

Cدر بعضی از مدل ها صفحه وسیله به صورت 
خودکار 5 دقیقه بعد از بسته شدن درب خاموش می 
شود. وقتی دوباره درب باز شد یا هر کلیدی فشرده 

شد، مجدداً فعال می شود.
به علت تغییر درجه حرارت ناشی ازباز کردن/

بستنC در دستگاه در حین کار، انقباض قفسه های 
در/داخل دستگاه و محفظه های شیشه ای معمولی 

است."
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برعکس کردن درب ها
با شماره های دستورالعمل پیش بروید .
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5  استفاده از یخچال

Warm Cold

تنظیم دمای کار

دمای کار یخچال توسط کنترل دما تنظیم میشود.
1= تنظیم پایین ترین سرما) تنظیم گرمترین(

MAX= تنظیم بالا ترین سرما ) تنظیم سردترین(

لطفا تنظیمات را طبق دمای دلخواه انتخاب کنید.

دمای داخلی نیز بستگی به دمای محیط ، تناوب باز 
شدن درب و مقدار مواد غذایی داخل یخچال دارد.    
باز شدن درب باعث بالا رفتن دمای داخلی یخچال 

می شود.
به همین دلیل ، توصیه می شود به محض استفاده، 

درب بسته شود.

دمای نرمال دستگاه باید  -18 درجه سانتیگراد 
)صفر درجه فارنهایت( باشد. اگر دکمه ترموستات 

از موقعیت 1 به سمت عکس عقربه های ساعت 
بچرخد، دستگاه با صدای"کلیک" خاموش میشود. 
دمای پایین تر میتواند با تنظیم دکمه ترموستات به 

سمت موقعیت 4  بدست آید.
ما توصیه میکنیم که دما را با دماسنج چک کنید تا 

مطمئن شوید که محفظه های دستگاه به دمای دلخواه 
نگه داشته شده اند. بخاطر داشته باشید دما سنج را 

فوری بخوانید زیرا که دماسنج بسرعت بعد از اینکه 
آن را از فریزر بردارید بالا خواهد رفت.
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MAX.1
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لامپ های نشان دهنده	

سه چراغ نشاندهنده رنگی  داخل دستگاه وجود دارد 
که وضعیت کار فریزر را نشان میدهد.

نشانگر کهربایی
هنگامی که سوئیچ فریز سریع )4( روشن باشد، 
روشن می شود و تا زمانی که به صورت دستی 
عملکرد فریز سریع خاموش شود، روشن باقی 

خواهد ماند. 
عملکرد فریز سریع برای منجمد کردن غذای تازه 
میباشد)قسمت فریز کردن غذای تازه را ملاحظه 

کنید(.

نشانگر سبز
وقتی روشن میشود که دستگاه به برق شهر متصل 

میگردد و همانطور که برق وجود داشته باشد روشن 
می ماند. نشاندهنده سبز هیچ علامتی از دمای داخل 

فریزر را نشان نمیدهد.
نشانگر قرمنشانگرقرمز هشدار درجه حرارت بالا

 پس از اینکه دستگاه برای اولین بار روشن
 شد، آلارم به مدت 12 ساعت فعال نخواهد

 بود )نشانگر ال ایی دی قرمز رنگ خاموش می
.(باشد

 پس از گذشت این زمان نشانگر ال ایی دی
:قرمز در موقعیتهای زیر روشن می شود

 اگر دستگاه بیش از از غذای تازه پر شود -اگر-
 در اشتباها باز گذاشته شود. در این موقعیتها

 ال ایی دی قرمز تا زمانی که دستگاه به درجه
 حرارت از پیش تنظیم شده برسد روشن باقی

 خواهد ماند. اگر نشانگر ال ایی دی قرمز
 هنوز روشن است، 24 ساعت قبل از تماس با

.سرویس مجاز صبر کنید
دکمه ترموستات 

دکمه ترموستات روی قاب روشنایی نشاندهنده واقع 
شده است.

مهم:
وقتیکه شما کلید فریز سریع را میزنید یا دما را 

تنظیم میکنید، ممکن است یک تاخیر کوتاه قبل از 
شروع بکار کمپرسور وجود داشته باشد. این نرمال 

است و نقص کمپرسور محسوب نمیگردد.
فریز کردن ) منجمد کردن(

فریز کردن غذا
منطقه فریز با علامت روی در نشان داده شده است.
شما میتوانید از یخچال برای فریز کردن غذای تازه  
و نیز برای نگهداری غذای از قبل فریز شده استفاده 

کنید.
لطفا به توصیه های ارائه شده روی بسته بندی غذا 

رجوع کنید.
• توجه

نوشابه های پرگاز را فریز نکنید زیرا که بطری 
محتوی این نوشابه ها وقتیکه فریز میشود می ترکند.
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مراقب محصولات فریزشده مثل قالب های یخ رنگی 
باشید.

 ظرفیت فریزکردن دستگاه شما نباید از 24 ساعت 
بیشتر گردد.   برچسب درجه بندی را ملاحظه کنید.  

به منظور نگهداری کیفیت غذا ، عمل فریز کردن 
باید بسرعت انجام شود.

بنابراین ظرفیت فریز کردن تجاوز نخواهد کرد و 
دمای داخل فریزر بالا نخواهد رفت.

• توجه
همیشه غذاهای کاملا فریز شده را از غذاهای تازه 

فریز شده جدا نگهدارید.

وقتیکه غذای داغ را عمیقا فریزمیکنید، کمپرسور 
تا فریز کامل غذا کار خواهد کرد. این امر میتواند 

موقتا باعث سرد شدن شدید محفظه یخچال شود.

اگر با بازکردن مشکل درب فریزر درست بعد از 
بستن آن مواجه شدید نگران نباشید. این به علت 
اختلاف فشار است که برابر خواهد شد و اجازه 

میدهد درب بصورت طبیعی بعد از چند دقیقه بسته 
شود.

شما بعد از بستن درب یک صدای خلاء را خواهید 
شنید. این کاملا نرمال است.

درست کردن قالب های یخ

مقدار 4/3 سینی یخ ساز را با آب پرکنید و داخل 
فریزر قرار دهید. 

بمحض اینکه آب به یخ تبدیل شد شما میتوانید قالب

 های یخ را خارج کنید.
هرگز برای برداشتن یخ از اشیای نوک تیز مثل 
چاقو یا چنگال استفاده نکنید. ریسک آسیب دیدن 

وجود دارد!

اجازه دهید قالب های یخ به آرامی آب شوند یا کف 
سینی را برای یک لحظه کوتاه در آب داغ قرار 

دهید.

فریز سریع
اگر حجم زیادی از غذای تاره را میخواهید فریز 

کنید ، کلید فریز سریع را 24 ساعت قبل از قرار 
دادن مواد غذایی در محفظه  روشن کنید.

اکیدا توصیه میگردد کلید فریز سریع را حداقل 24 
ساعت به منظور فریز کردن حداکثر ظرفیت غذای 
تازه روشن نگاه دارید. بخصوص مراقب باشید که 

غذای فریز شده با غذای تازه مخلوط نگردد.

دیفراست کردن یخچال

تولید یخ بیش از حد بر کارایی فریز کردن اثر 
خواهد گذاشت.

بنابراین توصیه میشود که دستگاه را در هر دو سال 
یا هروقت تولید یخ بیش از 7 میلیمتر شد دیفراست 

نمایید. 
دیفراست را وقتیکه  فقط کمی غذا در دستگاه دارید 

یا ندارید انجام دهید

غذاهای فریز شده را از کشوها خارج کنید. غذای 
فریز شده را در چندین لایه کاغذ یا پارچه ضخیم 

بپیچانید یا در یک مکتن سرد قرار دهید.
برای شروع کردن دیفراست دوشاخه را از برق 

خارج کنید یا فیوز برق را قطع کنید.
متعلقات ) مثل طبقه،کشو و غیره( را از دستگاه 

خارج کنید و از یک پارچه مناسب برای جمع 
آوری آب استفاده کنید. از اسفنج یا پارچه نرم برای 

برداشتن اب در صورت لزوم استفاده کنید.
بهنگام دیفراست درب را باز نگه دارید.

برای دیفراست شدن سریعتر ظروف محتوی آب گرم 
در دستگاه قرار دهید.

هرگز از وسایل برقی ،اسپری دیفراست یا اشیای 
لبه تیز مثل چاقو و چنگال برای برداشتن یخ استفاده 

نکنید.

بعد از دیفراست شدن داخل دستگاه را تمیز کنید 
.قسمت ) تمیز کردن و مراقبت( را ملاحظه کنید.

دوبره  دستگاه را به برق شهر متصل کنید. غذای 
فریز شده را داخل کشو و وکشورا بداخل فریزر سر 

دهید.
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سینی آب 
وقتیکه آب بهنگام استفاده از توزیع کننده آب چکه 

میکند در سینی چکان جمع میشود .سینی چکان  را 
به سمت خود بکشید و خارج نمایید و هر از چند 

گاهی آن را خالی کنید.
قسمت تخلیه کننده پلاستیکی را مطابق شکل با فشار 

به سمت پایین لبه بردارید.
شیر آب را از مخزن آب مطابق شکل جدا کنید. 
وقتیکه دوباره جا میزنید مطمئن شوید که آب بند 

حلقه ای شکل در جایش قرار گیرد.

فریز کردن غذای تازه

ترجیح داده شده است تا مواد غذایی را قبل  	•
از گذاشتن در یخچال بپیچانید و روی آنها کاور بکشید.
غذای داغ قبل از گذاشتن در یخچال باید تا  	•

دمای اتاق سرد شود. 
مواد غذایی که میخواهید فریز کنید باید  	•

دارای کیفیت خوب بوده و تازه باشد.
مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه  	•
خانواده و یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.
•	 *مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی 

گردد بگونه ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود 
حتی اگر برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.

موادی که برای بسته بندی استفاده میشود  	•
باید از جنس محکم  و در مقابل سرما ،رطوبت ،بو، 

روغن و اسیدها مقاوم باشند و هوابندی را ممکن 
سازند  ..بعلاوه آنها باید خوب بسته شوند و از مواد ی 

که راحت استفاده میشوند تهیه گردند بطوریکه برای 
استفاده فریز کردن عمقی مناسب باشند.

مواد غذایی که قرار است فریز گردند باید  	•
در محفظه فریزر قرار داده شوند ) .آنها را نباید در 

تماس با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  
بخشی از یخ آنها جلوگیری گردد  .ظرفیت فریز کردن 
محصولات ما در مشخصات فنی یخچال درج گردیده 

است(.
دوره زمانی اطلاعات مندرج در باره فریز  	•

عمیق باید برای مدت های نگهداری رعایت گردد.
مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از  	•

آب شدن آنها مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز 
شوند.

لطفا دستورالعمل های زیر را برای کسب  	•
بهترین نتیجه رعایت کنید.

مقادیر زیاد غذا را در یک زمان فریز  	1.
نکنید .نگهداشتن بهترین کیفیت غذا وقتی میسر است که 

بسرعت تا عمق آن فریز شود.
.2	 *قرار دادن غذای گرم در محفظه 

فریزرباعث میشود تا سیستم خنک کننده بطور مستمر 
کار کند تا غذا منجمد شود.

بخصوص مراقب باشید که غذای فریز شده  	3.
با غذای تازه مخلوط نگردد.

توصیه هایی برای نگهداری غذای فریز 
شده.

•	 غذاهای از قبل بسته بندی شده تجارتی 
باید بر اساس دستورالعمل های کارخانه  برای یک 

ستاره (در محفظه نگهداری مواد غذایی   (4 
نگهداری گردند.

به منظور حصول اطمینان از کیفیت بالای  	•
مواد فریز شده کارخانه ای و حفظ کیفیت خرده فروشان 

مواد غذایی ، موارد زیر باید رعایت گردد:
بعد از خرید هر چه سریعتر بسته های غذا  	1.

را در فریزر قرار دهید.
مطمئن شوید که محتویات بسته دارای  	2.

برچسب و تاریخ باشد.
از تاریخ “ استفاده تا ”یا “ بهترین مصرف  	3.

قبل از ”روی بسته بیشتر استفاده نکنید.
اگر برق شهر قطع شد درب فریزر را باز نکنید .حتی 
اگر قطعی برق تا زمانهای نشان داده شده  مثل “ زمان 

افزایش دما ”در جدول مشخصات فنی یخچال ”ادامه 
یافت  ،روی غذای فریز شده  اثر نخواهد گذاشت .در 
صورتیکه قطعی برق طولانی تر گردید ، مواد غذایی 
باید چک شوند و بر حسب ضرورت باید فورا استفاده 

گردند یا بعد از پخته شدن فریز شوند.

دیفراست کردن
محفظه فریزر بصورت اتوماتیک دیفراست می شود.
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اخطار باز بودن درب

یک صدای هشدار هنگامی که در محفظه یخچال 
باز مانده باشد برای 1 دقیقه پخش خواهد شد .این 

سیگنال صوتی هنگامی که هر دکمه ای در نشانگر 
فشار داده شود یا در بسته شود قطع خواهد شد.

سیستم سرمایش دوگانه:

یخچال شما به منظور سرد کردن محفظه مواد غذایی 
تازه و محفظه فریزر به دو سیستم جداگانه سرمایشی  
مجهز می باشد .بنابراین هوا در محفظه مواد غذایی 

تازه و محفظه فریزر با یکدیگر مخلوط نمی شوند .با 
استفاده ازاین دو سیستم سرمایشی جداگانه ، سرعت 
سرمایش این دستگاه از یخچالهای دیگر با سرعت 
بسیار بالاتر صورت می پذیرد .بوهای محفظه ها 
با یکدیگر مخلوط نمی شوند .صرفه جویی بیشتر 

هم انجام می شود چون آب کردن یخ بطور جداگانه 
انجام می گردد.

	
توزیع کننده آب

 
توزیع کننده آب یک ویژگی بسیار قابل استفاده برای 

برداشتن آب خنک بجای باز کردن درب یخچال 
میباشد .ازآنجاییکه شما بکرات ملزم به باز کردن 

درب یخچال نمی باشید از نظر مصرف برقی صرفه 
جویی می نمایید.

    
استفاده از توزیع کننده آب

اهرم توزیع کننده آب را با لیوان فشار دهید .با آزاد 
کردن اهرم جریان آب قطع میگردد.

وقتیکه توزیع کننده آب در حال کار کردن است 
حداکثر جریان آب با فشار کامل به اهرم بدست میاید. 

لطفا توجه کنید ،مقدار جریان آب از توزیع کننده 
بستگی به چگونگی فشار اهرم دارد .همانطوریکه 

سطح آب در فنجان یا لیوان شما بالا میرود ، مقدار 
فشار بر اهرم را برای جلوگیری از سرریز شدن 
آب کم کنید .اگر شما اهرم را کمی فشار دهید اب 
چکه میکند این امر طبیعی است و نقص محسوب 

نمی شود.
        

پر کردن مخزن آب توزیع کننده آب 
درپوش مخزن آب را همانطوریکه نشان داده شده 
است   بردارید .مخزن را با آب تمیز و خالص پر 

کنید .درپوش را ببندید.
برای پرهیز از پخش تصادفی آب ،ما توصیه میکنیم 

توزیع کننده آب را قفل کنید.

احتیاط:
 •مخزن آب را با مایع دیگری غیر از آب خوردن، 

نوشیدنی هایی مثل آب میوه ،سودای گازدار یا نوشیدنی 
الکلی که برای توزیع کننده مناسب نمی باشند پر ننمایید. 

اگر چنین مایعاتی استفاده شود ،توزیع کننده آب خراب 
میشود و دیگر قابل تعمیر نمی باشد .ضمانتنامه مشمول 
چنین استفاده ای نمیگردد .برخی از ترکیبات و افزودنی 

ها در این مایعات یا نوشیدنی ها ممکن است قطعات 
بکار گرفته شده در مخزن را خراب کند. 
 •فقط ازآب تمیز و خالص استفاده کنید. 

  •ظریفت مخزن آب 2.2 لیتر 3.8 )پاینت ، (بیشتر 
نریزید. 

 •اهرم توزیع کننده را با یک فنجان فشار دهید .اگر از 
فنجانهای پلاستیکی یکبار مصرف استفاده میکنید، اهرم 

را با انگشت از پشت فنجان فشاردهید. 
 •وقتیکه مخزن را پر از آب کردید قفل ایمنی برای 
راحتی شما تهیه شده است .همچنین از  وررفتن بچه 

های کوچک با توزیع کننده آب جلوگیری کنید. 

تمیز کردن مخزن 
مخزن آب را بردارید ،چفت دو طرف را باز کنید 
و کاور را از مخزن آب جدا کنید .مخزن را با آب 

گرم تمیز کنید و دوباره کاور بالا را متصل و چفت 
ها را ببندید.

وقتیکه مخزن آب را نصب میکنید ،مطمئن شوید که 
قلاب ها ی پشت آن در آویزگر به درب محکم شده 
است .مطمئن شوید که اگر قطعه ای ) در صورت 

موجود (برداشته می شود به صورت صحیح در 
جایش نصب گردد .وگرنه ممکن است آب نشت کند.

مهم:
مخزن آب و اجزای توزیع کننده آب را میتوان در 

ماشین ظرفشویی تمیزکرد. 
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استقرار مواد غذایی

فریزر محفظه طبقات
 شده فریز مختلف غذاهای

 ، بستنی ،ماهی ،گوشت مثل
.غیره و سبزیجات

مرغ تخممرغ تخم نگهدارنده

 سینی ، ها قابلمه در غذایی موادیخچال محفظه طبقات
دربسته ظروف و ها

  یخچال محفظه درب طبقات
 بندی بسته و کوچک غذایی مواد

 مثل )ها نوشیدنی یا شده شده
(غیره و میوه آب ،شیر

ها میوه و سبزیجاتسبزیجات نگهداری محل

 حاضری غذایی محصولاتتازه مواد نگهداری محفظه
(غیره و سالامی ،کره ،پنیر)

اطلاعات فریزعمیق

وقتیکه مواد غذایی در یخچال برای حفظ کیفیت 
نگهداری میشوند باید بسرعت فریزشوند.  

امکان اینکه مواد غذایی را برای یک مدت طولانی 
تر نگه داشت فقط در -18 درجه سانتیگراد یا دمای 

پایین تر وجود دارد. 
شما میتوانید تازگی مواد غذایی را برای ماه ها حفظ 

کنید )در دمای -18 یا دمای پایین تز در وضعیت 
فریز عمیق(
 ! Aاخطار

 •مواد غذایی باید بر اساس استفاده روزانه خانواده و 
یا بر مصرف پایه وعده غذایی  تقسیم گردد.

 •مواد غذایی باید بسته بندی و هوابندی گردد بگونه 
ای که از خشک شدن آن جلوگیری شود حتی اگر 

برای یک مدت کوتاه نگهداری میشوند.
مواد ضروری برای بسته بندی:

 •نوار چسب مقاوم در مقابل سرما
 •برچسب خود چسب

 •کشهای حلقه ای لاستیکی
 •خودکار

موادی که برای بسته بندی مواد غذایی استفاده میشود 
باید از جنس محکم  و در مقابل سرما ،رطوبت ،بو، 

روغن و اسیدها مقاوم باشند. 
مواد غذایی را که قرار است فریز شوند نباید در 

تماس با اقلام فریز شده قبلی قرار داد تا از آب شدن  
بخشی از یخ آنها جلوگیری گردد  .	

همیشه مقادیر مندرج در جدول را برای دورهای 
نگهداری دنبال کنید. 

مواد غذایی فریز شده باید فوری بعد از آب شدن آنها 
مصرف شوند و هرگز نباید دوباره فریز شوند.

-   »عملکرد فریز کردن سریع« فعال حداقل 24 
ساعت قبل از قراردادن غذای تازه.
-   دو قطعه یخ )در صورت وجود(

داخل کشوی پایین قرار دهید.
-   غذای تازه را در قفسه‌های دوم و سوم از پایین 

قرار دهید. )حداکثر ظرفیت به وسیله برداشتن 
قفسه‌ها به دست خواهد آمد.(
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6  نگهداری و تمیز کردن
A	 هرگز از بنزین یا مواد مشابه آن برای تمیز کردن 

استفاده نکنید.
توصیه می کنیم که دوشاخه دستگاه را قبل از تمیز  	B

کردن از پریز بیرون بکشید.
هرگز برای تمیز کردن یخچال از ابزار تیز یا مواد  	C

خشن، تمیزکننده خانگی و واکس پولیش استفاده 
نکنید.

از آب گرم برای تمیز کردن کابینت دستگاه استفاده  	C
کرده و بعد خشک کنید.

با استفاده از یک پارچه که آغشته به محلولی که با  	C
مقدار یک قاشق چایخوری در یک پاینت آب تهیه 

شده است برای پاک کردن داخل یخچال استفاده کنید 
و بعد آن راخشک کنید.

مطمئن شوید که آب داخل محفظه لامپ و سایر  	B
اقلام الکتریکی نگردد. 

اگر از یخچال برای مدت طولانی استفاده نمیکنید ،  	B
دوشاخه آن را از برق بکشید و کلیه مواد غذایی را 
از آن خارج کرده و درب آن را نیمه باز رها کنید.

واشر آب بندی دور درب را مرتبا برای تمیز بودن  	C
و عاری بودن از بقایای غذا چک کنید.

برای برداشتن سینی های درب، تمام محتویات را  	C
بردارید و سپس به آرامی سینی درب را از پایه به 

سمت بالا ببرید.

C هرگز از مواد تمیز کننده یا  آبی که حاوی کلرین باشد 
برای تمیز کردن سطوح خارجی و بخشهای روکش شده 
با کروم دستگاه استفاده نکنید. کلرین باعث خوردگی 

روی سطوح فلزی می شود.
Cاز ابزارهای تیز و ساینده یا صابون، مواد 
 تمیزکننده خانگی، مواد شوینده، بنزین، واکس
 و دیگر مواد استفاده نکنید، در غیر اینصورت

 ممکن است برچسب های روی قسمت های
 پلاستیکی کنده شود و تغییر شکل ایجاد شود.

 از آب گرم و پارچه ای نرم برای تمیز کردن و
.خشک کردن استفاده کنید

حفاظت سطوح پلاستیکی 
C	 روغن های مایع یا غذاهای روغن دار پخته شده 

را در یخچال در ظروف غیرآب بندی شده نگذارید 
چرا که آنها به سطوح پلاستیکی یخچال صدمه 

میزنند. در صورت ترشح یا آلودگی روغن روی 
سطوح پلاستیکی ، آن قسمت را فوری با یک تکه 

پارچه آغشته به آب گرم پاک کنید. 
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7   راه حل های توصیه شده برای رفع مشکلات
لطفا این لیست را قبل از فراخواندن سرویسکار بررسی کنید. ممکن است در زمان و هزینه 

صرفه جویی کند. این لیست شامل شکایات متداول است که ناشی از عملکرد یا استفاده 
ناقص از دستگاه می باشد. برخی  از ویژگیهای شرح داده شده ممکن است در دستگاه شما 

وجود نداشته باشد..

یخچال کار نمی کند
آیا دوشاخه برق  یخچال بطور صحیح وصل شده است؟ دوشاخه را در پریز بزنید. 	•
آیا فیوز پریزی که یخچال به آن وصل شده یا فیوز اصلی نسوخته است؟ فیوز را بازبینی کنید. 	•

تراکم در کناره های دیواره محفظه یخچال. )مالتی زون، کنترل سرمایش و فلکسی زون(

شرایط بسیار سرد درجه حرارت محیط. باز و بسته کردن متناوب درب یخچال. شرایط بسیار مرطوب محیط.  	•
نگهداری مواد غذایی محتوی مایع در ظروف درباز. نیمه باز گذاشتن درب.

ترموستات را به یک درجه سردتر تغییر دهید.  	•
زمان باز ماندن درب را کاهش دهید یا کمتر از آن استفاده پی در پی کنید. 	•

مواد غذایی را با روکش در ظروف درباز با جنس مناسب بپوشانید. 	•
تراکم را با استفاده از یک پارچه خشک پاک کنید و چک نمایید که آیا ایستادگی میکنند. 	•

کمپرسور کار نمی کند

حفاظت حرارتی کمپرسور در خلال قطع شدن ناگهانی برق یا کشیدن و زدن دوشاخه به برق فروکش خواهد کرد  	•
چراکه فشار یخچال در سیستم سرمایشی یخچال هنوز بالانس نشده است.

یخچال شما تقریبا 6 دقیقه بعد شروع بکارخواهد کرد. لطفا اگر یخچال در انتهای این زمان کار نکرد سرویسکار را  	•
فراخوانید.

یخچال در جریان دیفراست است. این برای یک یخچال با دیفراست کردن اتوماتیک کامل نرمال است.  جریان  	•
دیفراست بصورت دوره ای رخ میدهد.

دوشاخه برق یخچال در پریز نمی باشد. مطمئن شوید که دوشاخه برق محکم در پریز دیوار جا زده شده است. 	•
آیا دمای تنظیمات بطور صحیح انجام گرفته است؟ برق وجود ندارد. برقکار خود را را فرا خوانید. 	•

یخچال متناوبا یا برای یک مدت طولانی کار میکند.
یخچال جدید شما ممکن است عریض تر از یخچال قبلی باشد. این کاملا نرمال است. یخچال های بزرگ برای یک  	•

مدت طولانی تر کار میکنند.
درجه حرارت محیط اتاق ممکن است بالا باشد. این مسئله کاملا عادی است. 	•

دوشاخه برق یخچال ممکن است اخیرا وصل شده  یا یخچال بتازگی بارگیری شده باشد. پایین آوردن دمای کامل  	•
یخچال ممکن است بمدت چندین ساعت بیشتر طول بکشد.

ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. مواد غذایی داغ موجب کارکرد یخچال تا  	•
رسیدن به دمای ایمن یخچال می شود.

درب ها ممکن است متناوبا باز شده باشند و یا برای مدت طولانی نیمه باز مانده باشند. هوای گرم که وارد یخچال  	•
شده است باعث میشود که یخچال برای مدت طولانی تری کار کند. تناوب باز کردن درب را کمتر کنید.

درب محفظه یخچال یا فریزر ممکن است نیمه باز باقیمانده باشد. بررسی کنید که درها درست بسته شده باشند. 	•
یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و منتظر بمانید تا  	•

به آن درجه برسد.
آب بندی درب یخچال یا فریزر ممکن است کثیف ، فرسوده  و یا شکسته شده و یا در جایش نشسته باشد.  لاستیک  	•
آب بندی را تمیز یا تعویض نمایید. لاستیک صدمه دیده یا شکسته موجب میشود تا یخچال برای مدت طولانی تری 

کار کند تا بتواند درجه دما را حفظ کند.
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دمای فریزر بهنگامیکه دمای یخچال کافی است بسیار پایین است.
دمای فریزر در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای فریزر را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و چک  	•

نمایید.

دمای یخچال بهنگامیکه دمای فریزر کافی است بسیار پایین است.

دمای یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و چک  	•
نمایید.

مواد غذایی نگه داشته شده در محفظه کشوهای یخچال فریز می شوند.

دمای یخچال در یک دمای بسیار پایین تنظیم شده است. دمای یخچال را در یک درجه گرمتر تنظیم کنید و چک  	•
نمایید.

دما در یخچال یا فریزر بسیار بالا است.

دمای یخچال در یک دمای بسیار بالا تنظیم شده است. تنظیم یخچال روی دمای فریزر اثر دارد. دمای یخچال یا  	•
فریزر را تا رسیدن به سطح کافی دمای یخچال یا فریزر تغییر دهید.

درب ممکن است نیمه باز باشد. درب را کامل ببندید. 	•
ممکن است حجم زیادی از مواد غذایی داغ در یخچال گذاشته شده باشد. منتظر بمانید تا یخچال یا فریزر به دمای  	•

دلخواه برسند.
دوشاخه یخچال ممکن است اخیرا به برق وصل شده باشد.  پایین آوردن کامل دمای  یخچال بعلت اندازه یخچال زمان  	•

می برد. 

صدایی شبیه صدای تیک تاک ساعت آنالوگ از یخچال به گوش می رسد.
این صدا توسط شیر سلونوئیدی یخچال ایجاد می شود.  شیر سلونوئیدی برای اطمینان عبور ماده خنک کننده از بخشی  	•
که باید درجه حرارت سرمایش یا انجماد آن تنظیم شود به کار می افتد و عملکردهای خنک کنندگی را انجام می دهد.  

این مسئله عادی است و عیب دستگاه محسوب نمی شود.
مقدار نویز وقتیکه که یخچال کار میکند افزایش می یابد.

مشخصات عملکرد یخچال ممکن است منوط به دمای محیط تغییر کند. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد. 	•
لرزش یا نویز.

کف هموار نیست یا ضعیف است. یخچال وقتیکه به آهستگی حرکت میکند ، تکان می خورد.  مطمئن شوید که کف  	•
هموار، محکم و قادر به تحمل وزن یخچال باشد.

نویز ممکن است بخاطر موادی که در یخچال قرار داده شده است بوجود آید. این اقلام را باید از بالا یخچال برداشت. 	•
صدای نویز مانند ریختن مایع یا اسپری است.

•جریان مایع و گاز بر اساس اصول کارکرد یخچال رخ می دهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد.
صدای نویز مانند صدای وزش باد است.

•فعال کننده هوا)فن( اجازه میدهد تا استفاده از آن سرمای موثر یخچال را بوجود آورد.  این نرمال است و نقص محسوب 
نمیگردد.

تراکم در داخل دیواره های یخچال.

هوای مرطوب و داغ یخ زدن و تراکم را افزایش میدهد. این نرمال است و نقص محسوب نمیگردد.  	•
درب ها نیمه باز می باشند. مطمئن شوید که درها کاملا بسته شده باشند. 	•

درب ها ممکن است متناوبا بازمانده باشند یا برای یک مدت طولانی باز گذاشته شده باشند. تناوب باز کردن درب را  	•
کمتر کنید.

رطوبت در خارج یخچال یا بین درب ها رخ میدهد.
هوا ممکن است رطوبت داشته باشد. این کاملا در هوای مرطوب نرمال است. وقتیکه رطوبت کم است ، تراکم محو  	•

میشود.
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بوی بد در داخل یخچال
داخل یخچال باید تمیز گردد. داخل یخچال را با یک اسفتج و آب گرم یا آب کربنات تمیز کنید. 	•

برخی از مواد ظروف یا بسته بندی ممکن است ایجاد بو نمایند. از ظروف مختلف با مارکهای مختلف بسته بندی  	•
استفاده کنید.

درب یا درب ها بسته نیستند
بسته های مواد غذایی ممکن است از بسته شدن درب جلوگیری کنند. بسته هایی را که مانع بستن درب میشوند جابجا  	•

کنید.
یخچال ممکن است در وضعیت کاملا عمودی روی زمین نباشد و ممکن است بهنگام حرکت آرام تکان بخورد. پیچ  	•

های تنظیم را بالانس کنید.
کف هموار و محکم نمی باشد. مطمئن شوید که کف هموار و قادر به تحمل وزن یخچال باشد. 	•

محل نگهداری سبزیجات گیر کرده است.
مواد غذایی ممکن است به سقف کشوها تماس داشته باشد.  مواد غذایی را در کشو مجددا منظم کنید. 	•
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